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A szerkesztő lakása:Rim;»s/omhat. Jánosi-jitcza M  szám Ide intézendő a lap szel­lemi részét érdeklő mindfii köz­ieméin es levelezésUelyeiítelen levelet nem foga­dunk el.Kéziratot nem adunk visszaAz elótiz elés. di;uKiíésj évre.............................. 4 frt.Fél é v r e ...........................2 frt.Negyedévre . . .  1 frt.Tanítóknak egész évre 2 frt. „ fél évre . 1 frt.Kg vés szám ára 10 kr.
E G Y E S T A U  T A L M ü H E TI L A I*.
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Kiadó hi vat al :Rimaszombat, I'okorágvi-uteca 1 szám a. a konyvnyouid;iWn — Idt* intéz.endők a kiadóhiva­talt illető előrefizetés, hirdet­mény, nyilttér és egyéb fel­szólalások.A hirdetés d ija  :Kgy háromhasábos petksor tér­fogata ................................. ß kr.Itélyegdij minden beiktatás után . . . . . .  íK) kr.
Nyilttér :Kgy s o r ...............................20 kr

Előfizetést elfogad a rt iöniór-k ishont ** kia<lóitivatahi. nemkülönben minden hazai póstíihivatal. Az előfizetés legczélszcrühben posta-utalvány utjáneszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.
Szólj igazat........A legutóbbi megvebizottsági közgvülós egvik határozatával foglalkozó limit heti vezérezikkimk teljes komolysággal és férfias nyíltsággal mutatott rá egv sajnálatos ás fölöttébb elszomorító ellentétre, melv a vármegye, mint közintézmény és annak• V?» # •székhelye, mint erkölcsi testület között, az utóbbiévek eorrumpált politikai irányzatától táplálva.m indinkább élesebbé vált. Nyilvánult ez az ellen-

%■tét melyet puszta eltagadással megszüntetniegyáltalán nem lehet, azon általánosan ismeretes
• _ •gvakori súrlódásokban melyek a vármegye és a város hivatalos érintkezésében több Ízben elő­fordultak. Nyilvánult legutóbb a vármegyei köz­gyűlés tárgyaló-termében és annak azon ha táró- zabában, imdvlvel egv merőben helytelen elvi

• •  ikijelentés ellen irányult városi előterjesztés — minden komoly és alapos indok nélkül —  ügyei­men kívül hagyatott.Az ezen ellentétek indító okaira vonatkozólag általunk a minap közzétett levél, mely. a való­ságnak megfelelően, jórészt társadalmi viszonya­
inkban találja amaz ellentétek keletkezésének előzményeit, tárgyilagos és higgadt ezáfolat helyett szenvedélyes, féktelen haraggal találkozott. Az egvik. ellene irányuló czikk egyenesen a l“gsér-

* #  • V « ”több személyeskedés terén mozog, végkép szem­eiül tévesztvén azt az elvet, melv szerint az ellenfélben is becsülni kell a meggyőződés és véleménynyiIvá11itás szál»a<Iságát.Mi a nyilvánosság terén nyilvános, közérdekű
• w  •kérdéseknek ilveil hangon való tárgyalását egv- általán nem tartván telvén valónak, és fölösle- gesnek vélvén a köztiszteletben álló levélíró meg­védését. e helyütt csupán lapunknak ezen ügy­ben követett magatartására óhajtunk a követke­zők I>en visszatekinteni.
T  A  R  C  Z  A .

K i a legény a csárdában?Megszólalt a csaták riadója,I i kőzésre készen a sereg;M e g v g y s z i n zászló az ellen kezében,* • '  w  Ik é k ,  a inegyszin elluiilélinek.Ott a hátat kaczagány takarja.Körül bársony, zsinór szövi át Itt a keblet z ti I* I k> i ív fogja által Mint repkény a b?rki rózsa fát.Ott a fegyver, ő s i  j u s s  nzsmaja,Itt modern jog pajzsként tárva ki.Hogy az ellen télelnus hadával Szénibe tudjon, lia kell, szal lani . . .Szembe szá llo tt... lobog már a zászló, Meg nem in g a kekszül embere,Hár jól tudja. — igazságért küzdve — A küzdőnek betörik léje.Igen. mert ha ma igazat szólasz.Reád zúdul az egész világ:Kiesett lesz még az is, ki tegnap Melléd simult, mint igaz barát. . .Hadilábon áll tehát a kék szin,\ ele szemközt az ellen hada. folyik a ha réz lankadatlan hévvel Kábító a harcznak mámora.Mindkét részen jól edzett vitézek Mérik össze a ki fent aezélt, istenem ! a kettő közül melyik Nyeri el a kitűzött haliért?A megvgyszin, az erősen számit rá, Azért is, mert sok az embere,Még tán azért, ha elfogy az, háta Megett áll a hajdúság zöme.A kékszin — bölcs hadvezérhez illőn - Hár óhajtja, de nem kell neki:Nincs agara, melynek a nyakába Verseny után fel bigy észt heti.

Midőn a kéményseprési szabályrendelet tár­gyában hozott alispáni határozat a városi képvi­selőtestület közgyűlésén tárgyalás ala került, lapunk teljes tárgyilagossággal foglalkozott a határozat azon kitételével, mely szerint na vár­megyei székház külön hatósági területet képez.“ A lehető legszelídebb formában, a lehető leg­enyhébb kifejezéssel jellemeztük e kitételt, mint olyat, „mely nyilván nincs a legszerencsésebben 
megválasztra.u S midőn annak messzemenő hord­erejűre utaltunk, módot és alkalmat kívántunk adni arra. hogy egy elhamarkodott s tételes jo­gunkban egyáltalán nem gyökerező kijelentés az illetékes tényezők higgadt megfontolása nyománhelyesbítessék. Tettük ezt annyival inkább, mert • *sokkal inkább ö.sszoogveztothetőnok véltük és 

1 1 •véljük a határozatot meghozott hatóság méltósá­gával e tarthatatlan kijelentés elejtését, semmint azt. hogy ahhoz görcsösen ragaszkodva, pusz­tán a forma kedvéért az —  különböző távoleső magyarázatokkal commentálva —  fentartussék. Bízvást reméltük, hogy idevágó, a legtisztább meg­győződés és a legjobb indulat sugallta megjegy­zéseink komoly fontolóra vételének eredménye a tárgyhoz különben sem tartozó elvi kijelentés egyszerű mellőzése leend.S ime, mi történt?A múlt hó 21 én végbement megyebizottsá­gi közgyűlés az állandó választmány javaslata alapján egy határozatot tett magáévá, melynek szó hangzása a következő:„Törvényhatósági közgyűlésünk elismeri, hogy a vármegyei székház azon különleges hely­zete, melv az 1878. évi X X III. t. ez. 2. S-ában%/ 0 1kifejezést nyert, a községekről szóló ÍNSH. évi
XX i I t. ez. 4. g a által fenn nem tartatott és igy az az anyagi jog szempontjából Kimászom-

MirizHikétszor csaptak immár össze, Tizenkétszer győzött már a kék. rizonkétszer mosolygott felülről. .  •  i  1Örömében a hatalmas ég.Tizonliarmadszor most tűzött össze, Reng Kelé a töld a talp alatt;Mintha világhódító csatáját Most tartná az örök kárhozat.Reng a föld. a levegő meg reszket, Nagy zavar van földön, föld felett. Hadi tervét a megvgyszin hadának Kiáztatták a zord fellegek.Sötétség van, a harez még is dúl, f úl ;Reggelre tán ha kigvúl a féliv.
%0 ^Majd megtudjuk : hogy ki az erősebb S a csárdában, ki lesz a — legénv ?!

tiömövt Donyö

A rendjelIrta: Alphonse Daudet.Kgy este — Algéiiebcn történt, vadászat után. Schehf- lapályán. pár mértlöldnyirc Orléansville-től — heves zivatar lepett Illeg. Falunak, karaván-SLerájiiak nyoma sem volt. Amerre a szem ellátott, esnpán törpetényün. süni bozóton es hosszas elnvulo felszántott földön akadt meg. Maga a Schelif pedig a záportól dagasztva nyugtalanítóan hábor­gott és az a veszedelem várt rám, hogy az éjét mocsárban kell kihúznom. Szerencsém re a miliawalii hatóság velem volt polgári tolmácsának eszébe jutott, hogy a közelben elrejtve egy törzs lakik, melynek agája jó ismerőse — elhatároztuk hát, hogy ennek a vendégszeretetéhez fordulunk.A lapálynak ezen arabs falvai mélyen bele vannak rejtve kaktuszbokrokba és opuncziákba, a kunyhói olyan alacsonyak, hogy Duanzak kellő közepében véltünk már, mikor a lalura ráismertünk. A napszaka vagy az eső te- ritette-e el ezt a mélységes csendet? annyi bizonyos, hogy a vidék olyan szomorúnak tetszett, mintha valami nehézi a szántóföldeken ott felejtették a termést. Mindenütt másutt betakarították már a gabonát, csak itt bevert a földön, elhagyatva, rotliadófélben. Eke, borona esővíztől rozsdálódva hevert szerteszéjjcl. Az egész telep a végső elsatnyúlás képét mutatta. Közeledtiinkre  ̂  ̂k sem ugattak. Időközönként ogy-egy
Lapunk mai száma hat oldalra terjed.

bat rendezett tanácsú város területén feküdvén,
a város hatósáya székházunkra is k ite r je d .Tekintve azonban hogy a rendőri régrehaj-
fás tekintetében, niemiviben a folytonosan fenn-

• •álló gyakorlat értelmében vármegyei székházunk­nál a rendőri felügyeletet alispánunk saját, ki­rendelt, közegeink által gyakorolta, s e jog tör­vényes intézkedés által sem megszüntetve, sem megváltoztatva nem lett, várm egyei székhazunk  
kátém elbánás és tekintet alá esik , e tekintetben a 
városi hotóm yot a közretfen végrehajtás joga meg 
m in ille ti, s az csakis közvetve , alispánunklw z in ­
tézendő megkeresés u tjá n  foganatosítható;tekintve, hogy alispánunk*) határozatának 
neheztelt kitétele. —  melv különben sem képezi annak rendelkező részét, csak a fent ebiéi értelem ­
ben vett különabasnak kívánt kifejezést adni, s ily értelemben teljesen törvényes alapon á l l :  —  Rimaszombat rend. tan. város képviselőtestületé­nek előterjesztése teljesíthetőnek nem találtatott.“Hogy ezen határozatnak a megyebizottsági közgyűlésen lefolyt tárgyalása bőséges alkalmat nyújtott a Rimaszombat város ellen irányzott kí­méletlen támadásokra, az megtörtént tény, mely-

• •ről nagyszámú élő tanú tehet bizonyságot. Mi a• • • oközgyűlésről szóló tudósitá.xuiikban bírtunk annyi* • %-■erkölcsi bátorsággal — s ezért csak nem va­gyunk elitélhetők ? — hogy a közgyűlés tiszte- letreméltó testületével szemben is kifejezést ad­tunk merőben ellentétes nézetünknek.Mi nem helyezkedhettünk azon álláspontra.hogy a rendőri végrehajtás tekintetében a megyeiszékház önálló, illetve különálló terület, s hogy
(  «azon a városi hatóságot a közvetlen végrehajtás joga meg nem illeti.Nem helyezkedhettünk pedig azé#, mert aVoltaképűn : alispáni hivat dunk, inort n<-in a/, alispán lio/.tai t | ■ ikunyhóból gverekz.dvflj hallatszott ki, vagy a sűrűből egv- cgy legény kopaszra nyírt feje avagy egy öreg kilyukadt haikja bukkant elé. Itt-ott a csalit ban kis szamarak va- ezogtattak a fogaikat. I)e se ló. sem ember — mintlra még mindig it nagy háborúk idejében élnénk és a lovasok hó­napok óta liarczl»an volnának távol.Az aga ablaktalan fehér-falu hosszú háza sem tet­szett a többinél éléiikcbbnek. Az istálói nyitva állottak, jászolai üresen és nem volt szolgalegény, aki a lovainkatáltal vegye

< •.Mennénk tán a mér kávézóba** — szólott kísérőm.A uior kávézó az arab előkelőnek elfogadó-terme. Ház a házban, melyet időközi vendégeinek szán a muzul­mán es a jó. udvarias es barátságos lélek itt adja ki veii- degszeret.ő melegét, melyet a családi életben a legszűkebb körre korlátoz a lörvénv.A Si-Sliman aga mór kávézója ép úgy nyitva állott és ép olv csöndes volt, mint az istáiéi. .Magas felié'Ttí meszelt falai, legyver-diszitései, strucz-tollai, széles, ala­csony, talontúté» pamlagai isak úgy esapzottak az esővíztől, melyet a szél a nyitott ajtón bezúditott . . . .  És mégsem állott üresen <üt volt elsőbb is a kávés, valami vén, ron­gyos kabyl, ki tejét térdere szegve, gémberedett a fel for­dított brasero mellett Meg aztán az aga tia, egy lázas, halvány beteg ilju ember, aki fekete burnuszába burko- lódzva bevert a pamlagon, lábtól két óriás agárral.Hogy beléptünk, alig hogy észreveitek: az egvik agár epén hogy csak megemelte a lejét és a tin éjien bogy csak rajtunk járhatta szép fekete íángbanégő szemét.„Hát Si-Sliman !** kérd«* a tolmács.A kávés feje tőle emelte kezét és a távolba muta­tóit . . . .  Megértettük, hogy az aga valami távol nagy utón járhat : de mivel az eső nem engedett útra kelnünk, a tolmács oda fordult az aga fiához és arab nyelven tud­tára adta, hogy apja barátai vagyunk és kérjük, adna másnapig szállást. A tin leküzdve lázat, fölemelkedett, a kávésnak kiadta rendeletéit, aztán udvarias mozdulattal a pamlagra mutatott, mintha a/.t mondaná:„Ncndégeim vagytok ** Arabs módra léjbajtva, ujja- hegyével csókot vetve köszöntött, aztán büszkén burnu­szába bmkolodzva, az aga és gazda méltóságával távozott.A kávés újra felszín.tta a brazéróját. két kis csup­rot tett fölébe és mig a kávéval hajmolódntt az ura ut- járól és a törzse sajátszerü elhanyagoltságáról egvctniast sikerült belőle kiesiklaudoznuiik (ivorsan lieszélt a kabvl,  vénasszony módjára és torokhangokkal, teljes szép iiveive majd túláradt, majd meg hosszú hallgatásban esuklott el.



rendőri végrehajtás tekintetében tételes törvé­nyeink vármegyei székház és egyéb a város te- rfiletén létező vagyonra nézve különbséget egy-
CT1* */ v- •általán nem tévén: e kettő között törvényes ala­pon a rendőri végrehajtás tekintetében külömbség általunk sem tehető. Úbi lex non distinguit, neo nobis distinguere licet. Számtalan, a gyakorlati életből merített példával igazolhatnék ezt, mely példákból a legmeggyőzőbben kitűnik, hogy e kü lönállás puszta iietió. és hogy a határozat köve­telte r megkeresés“ , illetve közvetett végrehajtás lehet udvarias szokás, lehet illendőségi köve­telmény, de semmi esetre sem törvényes köte- lesség. Hogy azonban csupán a legfrappánsabb esetet emlitsűk, bizonyára inindannviunknak élénk emlékezetében van még Szemle Béla volt honvé­delmi miniszter vejének: Pausz Sándor krassó szőré*jiymegyei alispánnak letartóztatása, kit nyil­ván a hozzá intézett előlege# megkeresés nélkül tartoztattak le hivatalában, tehát a megyei szék­ház területén.Hangsúlyoznunk kell továbbá, hogy az 1886. évi X X II. t. ez. 21— 23. S-ai épen abban külön- böztetik meg a rend. tan várost a kis és nagy községektől, hogy inig ez utóbbiakban a rendőri hatóságot a járási főszolgabíró gyakorolja, ad­dig a rendezett tanácsú város maga kezeli a tűz­és közrendőrséget, a piaczi, mezei, vásári, építé­szeti és közegészség-rendőrséget, s gyakorolja a rendőri bíráskodást is. Ebből az folyik, hogy a közgyűlési határozat szempontjából a rendezett tanácsú város, illetve annak rendőrkapitánya, mint első főim r-mdőri hatóság a megyei székház területén teljesítendő funkciója tekintetében saját 

méisodfóka hatású gáthoz: az alispánhoz tartoznék megkereséssel fordulni, mielőtt elsőfokú funktié- 
ját végezhetné. S  ilykép engedélyt adna a másod­
foka hatoság (dg első fokú intézkedésre, met get 
ngganczcn másodfoka hatóság van hivatva esetle­
ges fellebbezés folgtán felülbírálni. Ez a hatás­köröknek nyilván teljes összezavarása.

• * rÚgy de nem érthetünk egyet a megyebizott­sági közgyűlés határozatával azért sem, mert az önmagával, — vonatkozólag első része saját másodikrészével — áll kiegvenlithetetlen ellenmondásban.
* •Ha kiterjed a város hatósága a megyei székházra; akkor nem állhat a város által fellebbezett alis­pán! hivatali kijelentés törvényes alapon, mert ez ipsissimis verbis igy szól: rVármegyei szék­házunk hűim hatósági területet képez, saját sza- 

inílgveudeletnek van alávetve még rendőri tekintet­ben is .a S  ha e kijelentés nem áll törvényes alapon, akkor az annyival könnyebben elejthető volt, mert tévedni emberi dolog, s mert nap-nap mellett lát­juk, hogy t*ves elvi kijelentéseket bármely ha­tóság minden habozás nélkül rektiíikál.Ha e helyett a niegyebizottsági közgyűlésazt tekinti feladatának, hogy magvarázza, vonat-
• • 1 •knzólag magyarázni igyekezzék az .dispáni hiva­tal határozatit: akkor utalnunk kell arra, hogy e két faktor természetes viszonya erre alapot nem

Közb«*n az udvar mozaÍKp;i«linalváról behallatszott az eső r>ö|>|M>nése. be a «-supruk bugvhorékolása. és a lapályuiiezrével szert«* Inilvnngó sakálvok üvöltés»;.• r •A boldogtalan Si-Slimánoii a köv«*tk«*zők «*stek im»g: Négy hót.apja, augusztus tkenötöilikén végre meg­kapta a ivg«*n várva-várt beesüb*trendet. O vedt a vidék egyet 1«mi agája, aki még meg nem kapta. A  többi műid már lovagja vagy tisztje volt a reminek. Sót k**lt«*n vagy hármaii a kommandóé iáiiezát hordották halkjukon és ártatlanságukban ehhe törülték orrukat, amint ezt Barié Aga Mindemnél elég gyakran láthattam. Si-Slimant is eddig csak azért nem dekorálták, mert valami hazárdjá­ték miatt összekapoit arahs hatósági f<dh*bbval«'»já\al. Algírban |H*dig oly hatalmas a katonai pajtáskodás, hogy a szegény aga, bár tíz éve állott évről-évre az előterjesz­tettek lajstromán, a rendjelet még sem kapta m g. Elkép­zelhet./! hát a derék Si-Slimán ölömét, mikor augusztus tizenötödik«* reggelén egy orl«*ans\ill* i spalii aranyos szek- rénvkébeii elhozta a Iwcsiiletrend okmányát és Baia. négv közül a legkedvesebb felesége maga tűzte a kis keresztet teveször-burnuszára. A törzsnek ebből mcgszámlálhatlan diíTara és fantáziára nyílt alkalma. Egész éjjel el nem hallgattak a tamburinok és a nádsipok. Tánezot roptak, öröintüz«*t gyújtottak, tudj isten, hány űrüt öllek le, és hogy az ümn-pnek mi híja se legyen, egy djondo)-bé!i hires improvisator a Si Sliinan tiszteletére «*gy föuséges kantatét komponált, mely is igyen kezdixlött: „Fogd be paripidat, ó estéli sz«*||ő. hogy a jó hirrel tova szá­guldj . .Másnap regg«*l Si-Slimán össz«*lohorzotta a guinja minden emberét és lovasaival Algírnak tartott, hogy a kormányzónak köszönetét mondjonA város kapuinál régi szokás szerint elmaradt a gum. Az aga egymagában vonult a kormányzói palo­tába, hol is meglátta Malakoff herezeget és frank hazájá­hoz való hűsége felől biztositá egynéhány ezifra frázis
* c 7 %J •ban, keleti stílusban, nedveket képekben dúsan tartunk, mivel hároumzer esztendő < ta minden ifjat pálmához, minden nőt gazellához hasonlít Ennek a kötelmének «‘lé­gid tévén, a felső városba vonult, hogy itt is láttassa magát: elvoiiulóban a mossehé <*lőtt tisztelgett, a szegé nyékét megajándékozta : bement borbélyhoz, szőnyeges- hez; asszonyainak illatos vizeket, virágos selymeket, aranyzsinóros kék mentéket vásárolt, két agájának pedig piros esizmát, gavallérosan fizetett alkuvas nélkül, örö- uéb«*n nem sajnálva 8Z»*j> aranycsikőit A bazárokban smyniu-szóuyegen ült, és a mór boltok előtt kávézva

törekvéseit mlétányolják s ott, a hol lehet, tánio-nem rajong érettünk, az nem láttunk, aki anyagi «•s főle,r szellemi képességével vezetésiiukr«* vállalkozott
uvnjt, másrészt a nyújtott magyarázat logkevés- ,orfhé sem szerencsés, mert -  eltekintve a heve- , ^  ,/  Ä  /etéstől —  nemcsak liogv a fellebbezett hátát c- )V ° . n . \ , .n  « elváltai n nem higlalt elveket magyaráz j és féle« sz,ll,;nn keresse«,,,vea ha ő ;  hanem  Ő n m agáő .n  véve sem hlapitlm tó volna, kénytelenek vegyünk a megunk ereje  hahói,ni M *. °  ^  j|a | assa 11 IS, de haladunk. \ ajjon kit; lesz a jovo . . .  ?a tételes jogra.Ezekben foglaltuk össze szigorú tát ̂ világosság­gal. minden személyeséi nélkül meggyőződésünket a szón végén forgó, nem kicsiiiyellictó jelentőségű ügyben. Hogy az a létező ellenteteket kielcsitette, 
l{yj — fájdalom —  egyenesen a nem szerencsés

Jóig másik golffá v.

V Iiik e d v e lő i e lő a d á s
megoldásnak tulajdonitható. Mert egy előterjesz­tésnek esetleg érdesehb (?) hangja nem elég <>k arra nézve, Itogv az előterjesztés érdemileg mel-

A jótékony czél legtöbhnyire áldozatokat kivan a társadalom tagjaitól. «I«* bizonyára azok áhloznak a leg- többrt. kik a közönM*g szilié elé állanak kitorciruzott
» 7 *S midőn lapunk hasábjain az ügyben telt engedtünk a lap körén kívül álló egyenek nyilat­kozatainak. hangsúlyozzuk, hogy tért engedtünk volna bármely megfelelő czátolatnak is. mert mindezt a nyilvánosság orgánumai részéről mii- laszthatatlan kötelességnek hisszük és valljuk. Ezen szempont fog vezérelni bennünket továbbra is a közügy önzetlen szolgálatában, arassunk azért bár gáncsot vagy dicséretet.

Nyilatkozat.— Válasz ama bizonyos polgárnak. —Tekintetes Szerkesztő ur!A „Gömör“ vasárnapi számában egy városi polgár ódát zeng arról a mély rokonszcnvről, mely a rimaszom­bati polgárság és a vidéki intelligentia között fennáll. Nem tartom lehetetlennek, hogy vannak egvének, kiknek nines
v T  V  %okuk az ellenkezőt állítani, de általában véve rokonszenv- ről beszélni ott, a hol köztudomás szerint már évtizedek óta — sajnos — a legélesebb ellentétek fejlődtek ki : egy kissé több mint jámbor jóhiszeműség. Ez a valónak költött dolgokkal való elbu/kolása.Hogy a vidék mennyire szereti a várost, bebizonvi-

C1 W  Vtóttá a legutóbbi megyei bálon, melyre még intelligensebb városi családok sem hivattak meg: bebizonyította a két év előtti nőegyesül«*ti majálison, mely talán a nagy szere­tet miatt, epigrammszerű befejezést nyert: bebizonyította a politikai küzdő téren a képviselő választások alkalmá­val • bebizonyította a megye közgyűlési termében és be­bizonyította a mindennapi életben használt „bugris pol­gár,“ „cívis, esutorás“ elnevezésekkel, melyek a mily je­lentéktelenek lényegükben, ép oly jellemzők azokra nézve, a kik a gúny és lenézés ezélzatával használják. A ki e kétségbevouhatlan tényekből rokonszenvet lát kisugározni, ám lássa és sütkérezzék annak fényében, d«* én s velem együtt az igazi polgárság zöme, a sajnálatos tényekből kifolyó igazságot nem áldozhatjuk löl holmi álomképe­kért, melyek optikai csalódások szüleményei. A mi meg- gvőződésiínk az, hogy c sajnos viszony létrejöttében semmi tényleges részünk lines s mégis minket állítanak hűn- bakul. Am tegyék. Mi megmaradunk hivatásunk kereté- ben, a munka mellett, s inig dolgozunk, nem igen zeng­hetünk ódákat arról a rokonszcnvről. inelv a vidéki intel- ligentia kőiében, kivált az utóbbi időkben elementáris erűvel tört ki Tartozunk az igazságnak avval, hogy kivé­telképen vinnak oly intelligens és derék urak, kik a pol-
togadta a boltosok szereiicsekivánatait. Körülte tolongotta kiváncsi népség: „íme, Si-Slim an..........  az emberour(a császár) megküldte neki a keresztet.“A kis mór-asszonyok, akik csemegére jöttek a für­dőkből, fehér tátyóluk alól hosszú, csodálkozó pillantást vetettek a szép,ezüst keresztre, melyet a gazdája olyan büszkén vis«*lt. O, vannak még szép perezek is az életben...Hogy beesteledett, Si-Sliman sietett, hogy a guru­ját elérje és egyik lába már kengyelbe volt, mikor lélek- szakadva érte utói a prefektura egyik sauchja: ̂111 volnál Si-SÍiman, tűvé tettem érted az egész v á ro st... (iyere. gyere, gyorsan, a kormányzónak be­széd«; van veled!“Si-Sliman gyanútlan követte. De hogy a palota nagy mór udvarába értek, ott találta régi ellenfelét, az arab 
liatóságbeli fellebbvatóját. Gonoszul mosolygott ez az ember. Si-Slimant megijesztett«; az ellenfél mosolya és jvszketve lépett a kormányzó termébe, aki lovas módra ülte meg a széket, úgy fogadta.„Si-SlimauM szólt hozzá szokott brutális kíméletlen­ségével, gőgös orrhangján, mely I vei egész környezetét ret­tegésben tartotta, „kedves idegen Si-Sliman . . . .  ször­nyen sajnálom . . . .  de tévedés esett . . .  Nem neked volt az a remijei szánva, hanem a zug-zugok kunijának. . .Bizony vissza kell a d n o d .. . .“

* Az aga szép bronz feje kipirult, mintha kohótűz érte volna. Görcsösen vonaglott a teste, a szeme fellán­golt, de esak egy villanásra. Lesütötte és meghajolt a kormányzó előtt.„Ur vagy fölöttem', szólott és letépve kebléről a keresztet, egy asztalkára tette. A keze reszketett, hosszú pilláin küny rezgett. A kormányzót is szinte meghatotta.,.No no öregein, jövő esztendőre meglesz.“ Jóaka róun nyújtotta neki a kezét. D«; az aga mintha mm látta volna, felelet nélkül meghajlott és eltávozott. Tudta mit tarthat az Ígéret felól és a hatósága cselszövénye folytán mimlenkorra megbecsteleiiitettnek látta magát.Kegy vesztésének története n.ár kiszivárgott a vá­rosba. A Balj-Azouu-utcza zsidói gúnyosan nézték, mikor

»  •  - v  — — ,  •képességeikkel s kritikát mondatnak magukra még az ;ihoz neméi tők részéről ’s. A k»’»zv«*h*meny tolmáoa, a hírlapírói toll, megbénul ilyenkor; kötve tartja a sze­replők iránt való figyelem, a jótékony ezél iránt való jó akarat. A szombati műkedvelői előadás azonban kivételt képez : a közvélemény l«*j>I«*z«*tlen itél«*t«*t nem gátolják imdléktekji.tetők, a szereplők kora és állása őszint«*séget követel. Es mi őszinte örömmel konstatáljuk hogv a kritika minden irányban kedvező, szereplők és rendezőség teljes «‘lismerést ér«lemelnek.Csiky Gergelynek „A  vadrózsa“ ezimü bárom t«*l- vonásos színmüvét tanulták be if iáink s bár a darab Csikvnek nem valami kiváló alkotása, ifjú műkedvelőink teljesen éIvezhetően interpretsIták.Ben vő Anna mint özv. Hallayné, Be tiy ó Aranka mint Busa Péterné, figyelmes és gondos alakításban mu­tatták he elismerésbe méltó képességeiket K á t «»na Ilo­nával ogvfitt, ki Marosa szerepél>en ügy«*s«*B és ch*ven«*u mozgott. Kicsiny, de rendkívül hálás szerepe volt Mi nd-  s z e n t  i Ilonkának is. ki mint .luezi igen kedves jel«*nség volt. Sokkal nehezebb sz«*rep jutott T ö r k ö I y Margitnak, ki mint Klára, a darab hősnője lett ; igazi \ ad rozsa, e ke«lves virág symbolikus tulaj«lonságaival együtt. Szei«*p« t műkedvelői erőket felülmúló gomlos tanulmány tárgyává tette s ennek tulajdonítható, hogy egyszerű, minden m«*s- t«*rkéltségtöl ment érzelmes játéka már az első jelen«*lbeti rokonsz«*nvet kelt«*tt s e rokonszenv az egész előadás alatt végig kisérte. A nők játékát általában szép siker koro­názta s a közönség mindeuik« t az elismerés látható jelei­vel — gyönyörű virágcsokrokkal — jutalmazta.A férfi szereplőktől is elismeréssel nyilatkozhatunk: egvik másik olv alakítást mutatott be a minőt még
< »  * ' - zgyakorlott színészek sem produkálhatnak minden nap.Különösen B o d o r  Dezső, a K a p o r  István gazdag tőkepénzes szerepében, ki zsugor: ságái.ak «*s összeférhet len természetének áldozata lesz : a törekvő müke«lveló c* min­den rokonszenvet nélkülöző jellem alakját mindenesetrebeható tanulmány után helves felfogásban mutatta be.

• •  *V(‘ c s c  v FVrencz tonil metszett s valóién tipikus bor- bélv volt. minden szava, minden mozdulata, anélkül, hogy csak «*gy pillanatra is túlzott volna, általános «lerii It séget kelt«*tt s a tetszésnek e hangos nyilvinulása a legszebb kritika, melyben a közönség részesítő. A l g ö v e r  Andor a csavargó Boglár Bálint tragikai momentumokban gaz­dag szerepét néhol megkapó hűséggel alakitolta. N o  v e k  Béla a szerelmes esendbizfosból csinált rokonszenves ala­kot. inig N e t k o v s z k y  Albert, mint seg«'*«ltanitó egyé- uiségéiK'k megfelő szer«*phez jut« »t t. A Kon ez Lórincz zugproíátor szer«*pét B o l i n s  B«'*la töltötte lx*. kit nyílt szilien is megtapsoltak nyilván azért, b*»gy már megelő­zőleg az előadás «*!<>tti „izgalmak** követk**ztel>«*n tűlt«*szi- tett i«legr«*mlszerét egv kissé felvillanyozzák. Igen csinos alakítási mutattak m íg be H á r m a n  János (Busa Péter), O k o I i e sá n y i dános (F«*rkó), N e t k o v » z k  y Ernő (áll. főnok). B e n d i k  János ionos). N ő s z  kő István (csend­őr káplár). Különösen S e r e s  Barna a vasnti portás es T ö r k ö l y  László vizsgálóbíró rövid szerepében is figyel­met keltettek. Hiányos volna tudósításunk, ha fel nem
hirdet a vérijén ázó marokkói határon, vagy a gumja élén száguld át Algíron zsidókat fosztogatva, keresztyé­neket ölve és heleveszve abba a vad zűrzavarba, melyet szégyene lejtésére maga indított meg Mindent lehetőbb­nek tartott, mint hogy visszatérjen a törzséhez-----Egy­szerre bosszutervei közepette megváltó kinyilatkozásképeii ötlött eszéb«* az emberour.Az emberour____  Mint minden arabsnak, Si-Sli-mannak is ebben az egy szóban öltött t«*stet az igazság és a hatalom «»szűnj«;. A bmnladozó mohamedán biroda­lomnak ez v«dt a tulajdoiiképeni feje; ez a másik, a stamhuli, csak távol álomképen tűnt lel elébe, láthatatlan pápának, aki csak a lelke fölött ur es a mi hedzsránkban tudjuk, mit ér ez a hatalomDe az emberour nagy ágyúival, znáyjaival. vas- pánczé'tlottáival! Amint «»z az ötlete támadt, Si-Sliman érezte, hogv megmenekült. A császár biztosan visszaadná

—  • V ?  .  f  mm*ki a keresztjét. Nyolez napi útról van <*sak a szó «*s olyan biztos volt dolgában, hogy rá parancsolt gu injára, várna rá Algír kapujánál. Másnap r«*ggel hajóra szállt Parisnak, nyugodt volt és vidám, mintha zarándok utón volna Mekka felé.Szegény Si-Sliman! Már egy hónapja, hogy eluta­zott. de ami level«.*t asszonyainak irt. a visszatérésről azokban egy betű sem állott. Négy hónapja, hogy a sze- •rénv aga ott veszteg«»lt Párizs gőzkör**h«*n, minden i«le- jét a minisztériumokban töltve, mindenütt lóvá téve, U;- leékelá'lv«; a IVamzia közigazgatás rettentő gé|»ezetél>«*. Hivatalból hivatalba, szép humuszát az előszobák fa pad­jain piszkolta el, lesve a kihallgatást, melyet soha meg nem kapott. Estére aztán hosszú bús ábrázatával minden méltósága ellenére is nevetséges volt látni, mint kéri el a portástól a liött‘1 gn niban szobája kulcsát és mint 1«*|m *g«t fáradtan, «I«* mindig büszkén lép.-só ró I -1 «'* j »esőre.Eközben a lovasai keleti fatalizm.issal vártak a Bab Azun kapu előtt kuporogva. A karókhoz kötött mé- i*k a teng«*r felé nyerítettek. A törzs felbomlásnak in­II««lult, a t»»rmés a földeken elrotlia«lt munkások híján. Az asszonyok «'*s gyermekek számlálták a nap«»kat, goinlola-
1 * 1 *  ■ V • • 1 • t  » | » | >elvonult előttük. A mór boltosok jtedig szánakozva for i tűk mimlig Párizsban járván Kín volt nézni, mennyidúltak el tőle «'*s ez a szánalom még a gúnynál is jobban bántotta. A fal mentén lopódzott tova, a legsötétebb sikátorokat kereste föl, a honnan a keresztet letépte, mint­ha nyílt seb sajgását érezte volna. És egyre csak arra I

gondolt;„Mit szólnak majd a lovasaira, mit az asszonyaim?4 Vad düh fojtogatta. Látta magát amint szent háborút
remény, gond «**s baj fűződött ahhoz a kis piros szalaghoz. Mi vége lesz ennek ?„Csak az isten tudja“ szólt sóhajtva a kávés és mezitlcn karját a félig nyílt ajtón át a félhohlra emelte, mely halványan bukkant ek* a lőlleges égen.



.• d a a v «éla As C z a g a ! n y  István isko- cmlitenők a kis «" . na^vobhak harmonikuslás fiuk közreiiiükodeset s kik na,.előadási “  ° ^ r a r f t f j r t  teljese» betöltötte s u.jöve­d e l e m i . m e l l e t t  is jóval IAl.ll.naU» •kétszáz l"n'lö|' . i| a tánr/.ta kerekedettK " íi ín k io  fesztelen jö kedvvel mulatott.S U  körül Bodor István gymnazmm. esT r k ' l v  .lözset ko/.s. isk. iga/.gatök larado/.tak onlel-áldozó ..................... .... •> s « , , p r- m ...rvlmvájtóódét Ilii alakításra lektetvet. a l £ i  í ‘ * « ' M „ ^ ^ . „ l . k ,
! < "  i „  eistt egy sikerül, diák elöa,last meg.1 . * , 'i.á* \ il;mwklv r i i l H * kismételtek; vájjon nem jut esz • ■ ..Kiadásfelltasználni az alkalmat ezúttal is at.a , rközelebbről ismotoltessek . _____________ _________T ( ir v é n ) s % é k i  c s a r n o k .A rimaszombati kir. törvényszék bűnügyi 0S*, “^ 2® lövő hét folyamán nyilvános tárgyalás ala a J * fltryek vetetnek:í  'sikk'asztás' v é í s ^ l  'vádolt Bement bajos és I st v á n^e1 le id fb í  nü gy ^  sikki, s7j;is &  csalás miatt in-

d i,° U ttím iM in o s  elleni súlyos testi sértés ..... ...... fo-' y ^ f Ä o ' W e r  ellet, súlyos testi sértés eziménÄ J *  ‘István és társai ellen magánosok elleni erőszak büntette és könynyi! testi sértés miatt mditot'* Felsőbb bírósági Ítéletek kihirdetésé.í  ^ I s t ó t ! ^  vádolt Pároltok János és társa ellem brtnrtgy^ terhelt Zavadszky dánosÄ f Ä -  Pálné elleni W  .A  Hatóság elleni erőszakkal lerbell l-iszka Mibahneellen folvannitha tett humify . • tr,; Skokán János ügyeben Il-od lu.osagt it.-tahirdetés. _____  ___________H í r e k  é s  v e g > e s e k .A királyné nevünnepe. Folyó bő 19-én ü„ne,dik országszerte Erzsébet magyar királyné neve naj.).*t \ aro'sutíkltan az ez alkalombél szokásos nntm^ ^ t e m ^  e-Icten a rém. katli. templomban a katonaság e» a hivatalokképviselői megjelennek. . .* Fskiivn Medvénk érzületre es cselekvésmódra* * r . I- fíMives üunoiK*t ül tolvo lioegyaránt előkelő kel ksa\mí]a u. u} v* <■» ioo'-ón E naiK.li tartja liesttetell egyhekeleset putin.ki P u t  nok v M ó r i é t  országgyűlési képvisel., széniimrei K á r o l y i  S a r o l t á v a l ,  megyénk egyik ktvalu szép- ségével Az esküvőt a vőlegény a következő jelent^sel tudatja': .Ö tv . |.ntnoki Putnokv Mérne szu . Inval. > *•>“ valds/.kv Maliid örömmel jelenti banak pulnoki » « ky Mórié* orszác gyűlési képviselő, es. es kn . ta t,ih kos V J . , , i- <7 Mit Imrei Károlvi Saroltával néhaiszentimrei Károlyi Károly és neje szül benedekl. lv. . . Sarolta leányával tiesztetén folyo ev, m.vembe. lm ii-e utartandó egvbekelősét. Kelemér ltR tt.. *“ « 'hau.“ — A menyasszony csaladja reszerel kiadott J .ltés igv hangzik: „Szent-imrei Karolyi \. •nyugalmazott .nagy. kir. udvari alkanczellar a sza^z k . Emészt rend nagv keresztese, örömmel .«‘lenti unoka hu gátiak néhai szent-imrei Károlyi Kar. l) es neje szil lnmedeklUvi Luby Sarolta leányának: szent-imrei Kami)i Saroltának putneki Putnoky Móricz orszagvules. kepv - selő, es. és kir. tartalékos huszárhadnagygml, oz\ put- i.oki l ’utnoky Mérné szül. frivaldi h r.yaldszky Matt Id fiával tiesztetén tőivé évi november lm 2*--eii toHeiiendo <HrvlK-keUW*t. Gesztete, \ m .  november hava >an. Mint értesülünk, a menyasszony esaládi gyas/a.a való tekintet- hői az esküvő a legszűkebb családi körben log vegbemenm.Szívből kívánjuk az Eg áldását a szép Irigyre.* Megdöbbentő gyászeset hitét vettük lapunk zártakor A legjobb és legnemesebb nők egyike: Ham- vav Z.ltán jóságos hitvese, minden női erényeknek meg­testesült mintaképe f. hó lő-én hirtelen elhunyt. A szerető hitvest és odaadó Int édes anyát orvul támadta meg uno­kája kór.ígvánál a pusztító betegség s ragadta el egy «.aiív számú család és kiterjedt ismerősi es barati korigaz, őszinte fájdalmára. A  család a következő megható iryászjelentést adta ki: Hauvay Zoltán, n.int l**ij, igazi árvái: llaiivav Mária,  ̂ Székv Istvánnal,Erzsébet, tériével: Ik*<*bk Ivánnál es kis fiókkal, I istu—
stvaiinal s gyermekeivel; rom« ovárolvlval s gyermekeivel; Fodor lerezia, bi jevel .  Ku-i'mvi Aladárral és gyermekeivel; Fodor Erzselxd, mint

kával. — Ifj. Hamuv Zoltán, mint gyermekei; özv. Fodor- Abaffy Mária, mint ‘ anya; Fodor Anna, férjévé!: Isaak Istvánnal s gyermekeivel; Fodor Izaura, térjevel: lolgaiihinyi ...............— - -----nővérek; Okoliesányi Gáspár és gyermekei, mint sogei . bzv. Molnár-Abafl’y Erzsébet, mint nagynéne; úgy maguk mint a nagyszámú rokonság nevében is a vigasztalhat lan bánattól megtört szívvel jelentik a legjobb nő, páratlan unva. hű gyermek, szerető testvér, illetve sógornő s uno- kahugnak: H a m v a v  Z o l t á n  né született F’ o d o r  M á r i a  úrnőnek Alsó Vályban, l^'d2. nov. lio li)-en tör­tént váratlan gyors elhunytat. Egyetlen szenvedő tia á|»o- lásának szentelte életét; megmentette egyetlen unokája életét önfeláldozó ápolásával — s ezeket fizette meg drága életével. Áldott porhüvelye folyó hó 17-én fog ideiglene­sen a válvi sirkertben az auvatöldnek, az ev. rét vallás egyszerű szertartásával, átadatni. Örök beke lengjen áldott hamvai relett! Jó  lelke terjessze ki áldó s védő karjait odafeutről is vigasztal hutlau övéi felett!Hivatalos vizsgalat. Rozsnyóról Írják nekünk, hogy folyó hó ÍJ-én. szerdán érkeztek ooa Kubinyi Aladár, kir. törvényszékünk elnöke és dr Hányi \ iktor, kir. ügyé­szünk, hogy a rozsnvói kir. járásbíróságot hivatalból meg­vizsgálják. A vizsgálat e hó 12 éig tartott és a minden­ben tapasztalt rend és lelkiismeretes ügykezeléssel láthatólag teljesen megvoltak elégedve, minek elismerő szavakban kifejezést is adtak. Az igaz magyar vendégszeretettel látott vendégek Rozsnyón való tartózkodásának tiszteletére

Rozsnyó város intelligeneziája közvaesorát rendezett a tár­salgási egylet helyi'egeiben. Nem volt hiány a szellemes toasztokban és az általános jókedvet Berki Floris jo zene­kara csak fokozta. Az ünnepelt vendégeket ellettek: Dr. Markó Sándor, Hajósi Sándor. Kramarcsik Károly lirsei lstiván. I>*‘. Maver Mór, hr Stromp Ignáez es Lenke} László. Társadalmunk két kiváló alakja szives szavakban j mondott köszönetét a sok jó kívánságért es a rozsnuu társas élet tartós virágzásáért ürítette poharát A lakoma vig borozás között a késő éjjeli órákban ért \eget.Katonai hír R o s e n  au er József tüzér alezredes, a helybeli tiizériitegosztály parancsnoka, h ho 14-en ér­kezett vissza két havi szabadságideje után, melyet Béesben és Karlsbad bau töltött. A tüzér tisztikar őszinti' szívé­lyességgel logadta kedvelt parancsnokát, s tiszteletén* t hó Iá-én este kedélyes zártkörű vacsorát rendezett a„Három Rózsa“ éttermében
Helyreigazítás. Lapunk közelebbi számában azon hirt hoztuk, hogy Schönleitner Károly és Simko Kndre tanárokat az itteni törvényszékhez állandó irás-szakéi tök­nek nevezték ki. F. hírünket kiegészítjük azzal, hogy ugyanakkor T ö r k ö I y J  ó z set .  (J z i k o r a l s t v á n, W a g e n s o n i  m e r  J á n o s  és K o z á k  I s t v á n  uiak ishasonló minőségben neveztettek ki.
Halálozás. Vettük a következő gyászjelentest;Thonika László, Tliomka Zsuzsanna és férje Zajatz Ist­ván: Pista gyermekükkel a saját, valamint a nagyszámú rokonság nevében is fájdalmas szívvel jelentik a forrón szeretett legjobb édes anya. anyós, illetve nagyanya es rokon özv. T h o ni k a L á s z 1 ó n é szül. Zajat /. Zsuzsan­nának élete t»4-ik évében, lövi i szenvedés után. folyó ho 13-án este fél tiz órakor történt gyászos elhunytat. A  megboldogult hűlt tetemei folyó hó 15-én, délután •> óra kor fognak az ág. Iiitv. evang. egyház szertartásai szerint a nyústyai sirkerhen örök nyugalomra elhelyeztetni. Á l­dott legyen emléke! Nyústya, 1«S‘J2 . november hó Li án.
Magyar isteni tisztelet Likeren. Mig egyes nem zetiségi izgatok hazánk különféle vidékéin a társadalmi rendet felforgatni igyekeznek, addig egyes helyeken ahol hű hazafiak vezetik idegen ajkú polgártársainkat, örven­detes jelenségeket is tapasztalunk nemzeti nyelvünk niü- vel 'se. terjesztése terén. Még csak alig tiinedezik azon embertelen pánszláv izgató emléke, ki a félrevezetett s fel huj tógát ott iivustvai lakosoknak oly sok kellemetlen­séget okozott a papválasztás idején, mar is magyarnyelvű isteni tiszteletet hallgatnak s évenként négyszer lógnak hallgatni az önmagukba szállott nyústyai tót ajkú lakosok, hazafias gondolkozása derék lelkészük es az ottani értel­miség kezdeményezéséből. Mint levelezőnk Írja: tolvo hó tí-án a Iikéri evangélikus templomban szintén megtartot­ták az első magyarnyelvű isteni tiszteletet, ami Liszkay János rimabrézói lelkész ur haza tini érdeme, kit áldásos törekvésében a likéri gyártelep tiszti kara és a környék­ijei i értelmiség erőteljesen támogatott. Liszkay János ke­netteljes szent beszédét az egyháztagok és az értelmiség­hez tartozók nagy száma hallgatta végig Ezután even­ként négyszer lesz Likéreu magyarnyelvű isteni tisztelet Örömmel üdvözöljük a derék kezdeményezőket és az egy­ház magyarosodé tagjait!
Pótlás. A f. ho 5-én Rozsryon tartott milkedveliÜ színi előadásról szoló tudósításunkból veletlensegból ki­maradt a dicsérettel kiemelt szereplők közül Posch Jó ­zsef V III. oszt tanuló neve, a ki Flleket. Lomháinak ér­zelmes hadnagy fiát. elismerésre méltó helyes felfogással és biztos könnyűséggel látszotta. Az igazság érdekében jónak láttuk tudósításunknak ezt a hiányát pótolni. — r.
A kokovai ágost. Iiitv. ev. egyház felső elemi isko Iája elaggott 72 éves tanítójának. Ránézik Pálnak lekö­szönése s nyugalomba vonulása következtében megüre­sedvén, nevezett egyház t. hó 6-án tartott gyűlésében elhatározta, hogy á kiirt pályázatra beérkezett 12 pályázó közül négyet liiv* meg próbán, és pedig: nov. 13-ikára Polez József jolsvai, nov. 20 ikára Droppa Dániel pilisi, nov. 27-ikére Piliszky János maglúdi és deczember 4-ikére Lipták Endre váczi tanító urakat. Ad u Isten, hogy ezen választás úgy a kokovai egyháznak, mint a kislionti esjierességnek is disiúe válljék! B.
Megrendítő szerencsetlenseg. Sok végzetes bal­esetnek volt már okozója a lőfegyver, akár avatott, akár avatatlan kezek használták légyen, s ez nem is lehet másképen ogv olv eszközzel, melynek kizárólagos czélja az öldöklés. F] hó 6-án ismét egy oly tragédiát idézett elő, melynek egyik áldozata életét, másik áldozata lelki nvugulmál veszítő el. H u b a i  László szkárosi földbirtolos a délutáni szürkületben a Thuránszky-féle erdőben va- dászgatvu egy bokorban mozgást ball, s ugv e mozgásból mint kutyája nyughatatlanságából a bokorban vaddisznót sejtve oda ló, s életét oltja egy szerencsétlen embernek, Szepesi Pál lévárti lakosnak, ki egyedüli gyámola volt munkaképtelen édes atyjának. H u b a i  László másnap a megrendítő szerencsétlenségtől megtörtén jelentkezett a tornallyai kir. jbiróságnál, honnan a törvényszéki boriezo- lás megejtése ezéljából Káluiczky aljárásbiró azonnal a helyszínére utazott.
B:rlopas. A czigány tudnivaló, hogy mindenben leleményes. A múlt héten csizmára fájt a foga: mivel arra nem tehetett szert, nagy bölcsen kiliindálta, hogy 

egv egész bőrt log kézhez keríteni s ebből aztán nemcsak neki, de a rajkók egész seregének biztosítva lesz a cziz- ma. Fizeti fmidálásálioz képest elcsente T. .1. helybeli tí­már mesternek a száritón kifüggesztett borjubőrét, azon­ban nem mehetett vele messze, mert a mint halljuk, a bőr a czigánynyal együtt kézre került.
Nagyobbszabásu hangversenyt tervez egy bizottság a helybeli ág. ev. egyház javára. Kiváló művészerók köz­

reműködését teszi kilátásba. A  műsort, mi hol vt össze lesz
»állítva, közöljük. — Tudva van, hogy a nevezett egyház az utóbbi években nagyobb alkotásokat hozott létre A dí­szes papiakon kívül modern berendezésű iskolaépületet emelt. Épen imént hajtott végre olyan műveletet, mely egész vidéken páratlan. Alagcsöveztette a templom kör­nyékét, hogy elvezetvén a nagyon is bőséges talajvizet, megszűnjék az a százados baj, nielv a maszatok és pe­nészgombák állandó tenyészete által megromlott légkör semmiképeii sem telte kellemessé az Isten házában való tartózkodást. F] bajon immár segítve van. Mert alig néhány hete rakták le az alagcsőliálúzatot már is szembeötlő a változás. Eltűnt a zöld bevonat, megszűnt a légkör nedves­sége s penész szaga. Ha a jövő tavaszszal a belső alag- esövezés is végre lesz hajtva, a ezél teljesen el van érve. De a templom belső restaurálása még hátra van, mely jelentékeny áldozatot igényel. Sót tervben van még az

orgona alapos átalakítása. Mind e bekövetkező kiadások felülmúlják a nem épen nagyon népes egyház anyagi ere­jét Ez okból kísérli meg most is társadalmi utón, hogy segíthessen magán, miként segítségére jött a társadalom az ötvenes évek végén midőn tornyát fölépítette, aczel- h a rangja it beállította s egyetlen egy fényes bál ezer ío- i jutnál többet jövedelmezett. ■— A eoi.eert a jövő január elején — vizkereszt táján — lesz megtarva.
Szabadságolás Ő Felsége a király, < önnön negye sorozó bizottsága sok even át tapintatos katonai el­nökének, Elittel Attilius es. és kir. alezredesnek, a felül­vizsgálat alapján „ez idő szer int szolgálat képtelen“( vanaiit várakozási illetékkel való szabadságolását ren-

* •delte el.
A lejsötetebb Rimaszombat.Stanley afrikai útleírásából, bogy a Kongo erdő pokoli sötétsége miatt fáklya mellett sem lehet tel fedezni abban a napot, de e hét első napján esti 10 órakor meggyőződ­tünk róla. hogy csak Kis Miska ahoz ké|K*st, a mint akkor Rimaszombat he volt sötétítve, mert itt megint a lámpá­kat nem lehetett volna a lámpa gyújtogató kalauzolása mellett sem felfedezni, aki különben minden valószínűség szerint pusziikon ülte* jubileumát Rimaszombat városa cgvmásután két éjjelen történt bosötéteJesenek Bedig ha a kalendáriumba bízni lehet, a holdvilág mostanság csak éjfél utál szerencséltet bennünket becses látogatásával s igv éjfélig is nem csak minden ötödik lámpa volna nieg- gvujtandó. A tapasztalt kivilágításra felhívjuk rendőr­ségünk éber figyelmét.Ködös Őszi napok váltották föl a derűit októbert. Szürke felhők takarják el szemeink elöl az életadó napot. Kétségtelen, hogy az időjárás nagy befolyással van nem­csak az anyagi világra : ennek hatása alatt áll az ember szellemvilága is. Ebből kimagvalázható az a nyomott ban-

ft V»Milat, mely ez időszakban az emberi kedélyben megfősz- keli magát. Innen a polemikus hang, melyet a lomhán keringő szél reaetiója szokott előidézni, mert a lélek ily esetben alkalmasabb a phvsikai ingerek befogadására. Végre visszahatása van e kedélybeli állapotoknak magára a társadalmi viszonyokra, szóval a jelen időszak a leg­kellemetlenebb. mert sem hideg, sem meleg Ha már leg­alább beáll na a fagy, hogy a jégpályán ki lehetne egyen­líteni a diflferentiákat; de így a kopaszodó ákászfák alatt az emberek spleenje nem lohad meg soha. Csakugyan nincs sem bi leg. sem meleg. A két utóbbi héten a hő­mérő alig sülvedt 1.80 (’J-ig s nem emelkedett ma­gasabbra 12.,.. C°-nél. Ez természetesen e hó 3-án volt
“  4 i »még délben, midőn a nap ki-kibujt. A  lomba felhők gyökeret verni látszottak fejünk födött. Alig lebbent meg olykor a szellő, az is többnyire délnyugati. A  15 nap alatt, összesen 12-szer mozdult meg a légkör, holott 33 észlelési órán teljes szélcsend uralkodott. Csapadék vajmi kevés volt az állandó boridat mellett. Mindössze két ni. ni. volt az ég könyje; annál több a köd, mely 12 napon Angliára emlékeztetett. A kipárolgás erősen absorbeálta a talaj mikro-organ sinusait. Szagló szervünk erős meg­támadást szenvedett miattuk. Fis az abiiormitások a lég­nyomás viszonyaira vihetők vissza. A barometer állása a • •hónap ezen első léiében — 0-ra redueálva - legmagasabb volt (.l-én 753 5 m. in., legalacsonyabb 3-án 73‘J . tí m. m. Most is a 7411 körül ingadozik. Alig egyebütt — még megyénk felsőbb régióiban is mártéli táj-képben gyö­nyörködtek; mi itt a Rima mentén legfólebb a Vepor hegység liótakart tét *ire tekintve, azt az óhajtást tápláljuk szivünkben : vajha egy kis egészséges fagy űzné el a bűzös, spleenes ködöt e völgyről!

A nagyhid utczai kísértét. Egy bét óta azon hir kapott lábra a nagy hid utczábaH, bogv a Vitális-féle házkörnyékén kisé/tet garázdálkodnék Ezen hir annvival is
• 1 *inkább hiszékeny követőkre talált, mivel egy két anyóká­nak sikerült elhitetni hogy biz ők látták a kísérletet, a midőn füstöt és tüzet okádva, ide s tova futkosott az éji sötétben. F̂ z a modern kísérlet kővel is szokott dobálózni s mint beszélik, a közeli esték egyikén ugv főbbe sújtotta a V. F\ szolgálóját, hogy az még mai napig is kön vek közt ápolgatja a kő okozta sehet. Mi igaz a dologhall, mi nem, azt nem kutatjuk : annyi azonban bizonyos, hogy az éjjeli órákban a Vitális ház tájékán estéről estere ren i- őrök sirhakoluak.

Nyilvános számadás. A gymn. tanuló ifjúság által a tanári nyugdíjintézet javára rendezett műkedvelői elő­adás bevétele v o l t ............................ , . 214 Irt 40 kr.Kiadás............................................................... IW Irt 7ll kr.Tiszta jö v e d e le m ................................... 114 fit 61 kr.FVIiiltizettek: Vecsey Dezső ur 4 frt, Stoch Kálmán ur 2 Irt 50 kit. Dr. Cziner Miksa ur 2 frt. FYiedl Gvörgy ur 1 frt 50 krt (Putnoki, Kubinvi Imre ur 1 frt 20 kit. Hámos Aladár ur 1 frt. Bornemisza Elemér ur 1 frt. Hárman Károly ur 1 frt, Biliarv Gusztáv ur 50 kr., Goes István ur 50 kr., Dr. Kármán Zoltán ur 50 k r , Neusiedler X . hadnagy ur 50 kr.. Lötkovics lápot ur 50 kr., Benyo Lajos ur 20 kr . Lengyel Samu ur 20 kr.,
•  # * • • K ft'Porubszkv Imre ur 20 krt. Összesen 17 fit 30 kr. — A nemes s/.ivii feliillizetóknek hálás köszönetét nyilvánítja a rendezőség.

Felelős szerkesztő: Lörinczy György. 
Kiíidó-tulajilonos: Dr. Bernét István.
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E lap kiadójamegvételre keres egv birtokot, első sorban Gömör- vármegyében. — Az•e (I. Döbrentei-uteza G. szám) küldendők.
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Hirdetmény4655. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közliirró teszi, hogy a m n j? .v a r  k ir a lly  i k im *««tA r végrehajtatóuak N z k o k n n  . f a ­llow hosszuszói lakos végrehajtást szenvedő elleni 66 j írt 69 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti \ égre hajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területen levő Hosszuszó községben fekvő a hosszuszói 72. számú telek- jegvzőkönyvben A . 1—20. szám alatti ingatlanokból, 8. számú házból Szkokan Jánost illető fele részére a hosszu­szói 149. számú telekjegyzőkönyvben bejegyzett részletek­ből Cliovan István illetőségére az árverést 41 í> írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a ténuebb megjelölt ingatlanok az 1892 évi deczentber hó 5-ik napján délelőtt 10 órakor Hosszuszó községben a bíró házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­állapított kikiáltási áron alól is eladatni lógnak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bors­ára na k 10°0-át vagyis 4f> írt 50 kit készpénzben vagy az 1881 : L X . törvényezikk 42-ik §-ában jelzett, árfo­lyammal számított és az 1881-ik évi november hó 1-én :W66-ik szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikid- dött kezéhez letenni, avagy az 1881 : L X . törvényezikk 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle- ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át­szolgáltat ni.Kelt Rimaszombat, 1892. évi «gusztus hó 6-án.A rimaszombati kir. törvszék, mint telekkönyvi hatóság*
Tomcsányi. kir. törvényszéki bitó.N a g y  faeladás.

Vili- és hányafa eladás.A néhai Kerepessy István és Márkontulajdonéit képezett kis-esoltoi. nagy-csohói.lebenyei. puszta-tereszkcnvei. pclsőczi erdők összes faállománya, egészben vagy részle­tekben 1892. évi november hó 22-én d. e. 10 órakor Tornallyán. a nagy vendéglőben magán-árverés utján el log adatni, mely időre és helvre a t. vevők azzal hivatnak meg. bogy bánatpénzül 10.000 frt teendő le.A feltételek előzetesen alulírott zárgond­nokkal n n *gbeszé 111 ető k.Kell Tornallván. 1892. nov. 1-én.
%>2 •>O V

Tornallyay Árpád,zárgondnok.
Hirdetmény.286. szám. — Alulírott kiküldött végrehajtó az 1 s s ] évi LX. t ez. 102 $-a értelmében, ezennel köz- hirré teszi, hogy a rima-zéesi kir. járásbíróság 1*17. számú végzés«* által I f i e l i m a i i n  l ’e s l v é r e k  ezég végrehajtató javára {■ olü eí»  F i i l ö p  alsó balogi lakos regálé bérlő ell«*u 661 frt 46 kr. toké, ennek ls91. ev június hó 1 - so napjától számítandó 6°/0 lamatai és eddig összesen 46 fit 86» kr. perköltség követelés erejéig el­rendelt s 1802 évi október hó 19-én foganatosított ki- elégitósi végrebajtás alkalmával bíróikig lefoglalt és 810 írtra beesült siiska, lovak, szarvasmarhák, kukorieza és szekerek stb.-liól álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.Melv árverésnek 1*44. sz. kiküldést rendelő végzés

i  jfolytán a helyszínén, vagyis Alsó-Balog községében leendő eszközlésére 1822 évi november ho 24-ik napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzotik és ahhoz venni szándé­kozok ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverései», az 1881. évi LX . t. ez. 107. §-a értelmében, a legtöbliel Ígérőnek beesáron alul is «dadatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 18S1. évi ! LX. t ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz tizetendő.Kelt Rimaszéesen. 1892-ik évi nov. hó 14 napján.
Salamon Béla. kir. bírósági végrehajtó.

40

I

(epilepsia) 10- *visszaesés nédkül gyógyítható. Ezer és ezer bizonyítvány tanúsítja ti tudományezen bszóló ám it latos 
kimentő

diadalátleírások gségről vél bél vegek r
án a következő czimre intézeiidők
„Office Sanitas“, Paris

30, Faubourg Montmartre.

gépgyára és vasöntödéje Kassán, hperjesi-ut (>. s/*iAjánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartasaval ezelsze rüen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen:S o r v e tő  és s/ ó rv a v e lő  gépeket,
Szecska Vágó kát, kézi vagy járgány hajtásra, 
liépavágőkat és tengeri morzsolokat,
Olajsajtókat és olajmag-pörkölőket,Ő r lő -  és d a rá  1 i'i—mai 1 iif o k á t.Továbbá mindennemű

szivattyú k at, gőzgép ek et és g ő zk a zá n o k a t,
szeszgyár-berendezések stb.

Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánattáingyen és bérmentve küldjük. 2— 6

1 W  Legjobb óvszer»I
k o le r a  e lle naz én úgynevezettc  %/kárpáti borovicskáin.3 \* literes fonott üveg-kosárban 3 forint, 1 ládika 2 literes üveggel 2 frt 80 kr.portomentes küldéssel

Christmann L. E.szőjlességi k ü lönh‘gességek szétküldési üzlete
Szepes-Ör-Mihalyon (u. p. Sztrázsa.)

s.t * *
%$
,rrr-
\ I faA'

TISZTA V
az egészség! to-*Titkos betegségek, kiütések. Ital vány­ság, általános fáradság, gyengeség: mind­ez eltűnik, ha a vér egészséges! Gvógv-

O  C_/ %/ C - «/módunk alkalmazása mellett kezeskedünk a gyökeres gyógyulásról. Kérdezősködő levelekhez levélbélyeg csatolandó.
,Office Nanitas”, 1‘aris

30, Faubourg Montmartre-Ä- *tj ; ? tt& tm- -.V. •
OOQOOOOGOCQOüOCOOOO____________________ X X ^ ^ X X X X 5 0 0 0 0 0 ^

Karácsonyi és újévi tárgyak kiállítása.

W T  \ c  im ih iiszsi c l  s e n k imielőtt téli árukban, különösen szücs-árukban és Jäger-ruhäkban, haris­
nyakban, keztyükben bevásárlását eszközli,

LOFKOVICS LIPOTfőtéren levő áruraktárát megtekinteni, h d ezen áruk roppant nagy választék­
ban és a leg utc.n  ̂osabban kaphatók.

O C C A J S400 darab férfi kalap különböző kivitelben, minden lehető szili- és formá­ban. mélyen leszállított árakon Tő kitől kezdve.10H darab női Valerie-flanel blúz á 1 frt 20 kr.100 darab női alsó nadrág a <ö kr.150 darab női harciad also szoknya
.101) darab női Valerie-flanel szoknya á 85 kr á 1 frt lo  kr

-áruk minden árban500 darab muff minden színben 200 darab női sapka 100 darab női gallér80 darab boa50 darab fehér és szürke boa100 darab gyermek téli köpeny roppant olcsó árban600 darab női felöltő hosszú es rövid.800 darab férfi Jáger-ing200 dbrab férfi Já&er-nadnig

75 krtól.frt 20 krtól kezdve. 90 krtéd kezdve. 2 fittől kezdve.á 5 frt.
á 85 krtól. á 85 kr.

C%ip»k minden árhoz.Gyermek-ruhákban barciiet-szövet- vagy trikóból * • t esroppant olcsó árak.
Vidéki megrendelések pont»san eszközöltetnek.

Karácsonyi és újévi tárgyak kiáiiitásafxxxxxxxRimaszombat, 1892 Nyomatott Kábel} Miklós könyvnyomdájában.
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(‘ i r o  öss/.4‘á l l i l o l I  ■ i n j ( >K ) z ( >k(>.1 (iróf Andrássy Géza nagybirtokos 10319 Irt 48 kr. 
*> hr. S<*ho|»|M»r György megy. püspök 4780 írt 10 kr. 4 (iról Serénvi Béla nagybirtokos 4700 Irt 00 kr.4 lleinz<‘linaiul Emil vasiparos 2001 Irt 04 kr. f> Br. Luzsénszky Honi ik na.g\ birtokos 2A48 Irt IS kr. 0 Szentivánvi Miklós nagybirtokos 2514 írt 02 kr.7 Kadvánszky Károly nagybirtokos 20S1 Irt 1 kr.8 Farkas Ábrahám na«rybirtokos 2070 Irt 2 kr.0 Hr. Vay Aladár nagybirtokos 1840 Irt 21 kr.10 Horbólv László nagybirtokos 1780 írt 14 kr.11 Weisz Károly bérlő* 1710 fit 50 kr.12 Ragályi Eereucz nagybirtokig 1 Ot»2 írt 10 kr14 (ír. Ziehv Ferraris Manó nagybirtokos 1j>00 Irt 14 kr.

14 II ámos Árpád nagybirtokos 1421 Irt •>(*> kr.15 Sárközy (ívnia nag\birtokos 1408 Irt. 2 kr.10 Forgáes Jozsot nagybirtokos 1.144 Irt 08 kr.
17 Szfiitmiklóssy István nagybirtokos 1417 Irt18 llanvav Zoltán nagybirtokos 1284 I t ;>.> kr.10 1 Iá mos László főispán 1200 Irt 72 kr.20 Fáv Haina nagybirtokos 1082 Irt 47 kr.21 Szoiitmiklóssy Aladár nagybirtokos 1004» Irt 20 kr.22 Hornetnisza íst.án kepvisido 1002 ht 44 kr.24 Samar jav János nagybirtokos 1001 trt 20 kr.24 Itj. Szabó László nagybirtokos 1044 trt.24 Dapsy lltla földbirtokos 072 trt 04 kr.20 Fornót Jenő* nynir. törvszéki <4nök 0;»8 Irt í>2 kr.27 Vajfia Ferdinand földbirtokos 9;>7 írt 20 kr.28 lleinzelmann Alfréd földbirtokos 020 Irt 84 kr.20 Vad András földbirtokos 018 fit 50 kr.40 Molnár Lajos földbirtokos 000 Irt 40 kr.
41 Szilárdv Oktáv földbirtokos 850 lit 44 kr.42 HajráiVI (ívnia földbirtokos 848 írt 04 kr.34 Hevessv László földbirtokos 828 írt 70 kr.44 Szilánly Béla löldbirlokos 821 trt 00 kr.45 Hevessv Benedek löldbirlokos 780 Irt 20 kr.40 Csiszár László bérlő 770 frt 12 kr.47 Hevessv Bertalan földbirtokos 701 trt 81 kr.48 Szontagli Hál* földbirtokos 740 Irt 08 kr,40 IWIik Iván földbirtokos 720 írt 48 kr.40 Hevessv József földbirtokos 714 frt 07 kr.41 11ámos Zoltán földbirtokos 088 frt 41 kr.42 Czibtir Hál földbirtokos 080 frt.44 Fáv Viktor földbirtokos 000 írt 5 kr.44 Broncs István földbirtokos 002 írt 28 kr.45 ('zibnr Gusztáv földbirtokos 0.>;> írt 07 kr.40 Aitstok Ede bérlő 021 frt 05 kr.47 Marton János ügyvéd Oh» trt 50 kr.48 hiószegbv Zsigmond földbirtokos 014 trt .»0 kr.40 hr. Markó Sándor* közjegyző 014 írt 50 kr,50 Itj. Szentmiklóssy Kálmán tííldbirtokos 008 trt 11 kr.51 Fáv (ínsztáv nvug. főispán 004 írt 44 kr.

* *  * —  *52 tiömörv János urad. igazgató 507 frt 44 kr.54 Lovesányi San.u* ügyvéd 584 frt 14 kr.54 Kubinyi Aladár* kir. trvsz. elnök 570 írt 80 kr.55 Molnár József* ügyvéd 508 írt 44 kr.5b Kolm Sámuel regale-bérlő 5.>0 trt 00 kr.57 Sebök Pál löldbirlokos 540 trt 00 kr.58 Kovács János viaszkeresk. í*22 trt 82 kr.50 <»koliesányi Gáspái löldbirtokos i»02 0.» ki*.00 Vrbjár Pétéi-* r. k. bdkész 501 frt 04 kr.01 Moesz Miksa földbirtokos 48.» frt 12 kr.02 Kudnay Károly regale-bérlő 484 frt 4Í kr.04 Szeyffeit Antal földbirtokos 482 frt 50 kr.04 Báró Nvárv Sándor földbirtokos 470 frt 82 kr.T A R  C Z  A.
Az illem.Hogv ott a hangtalan magámba

< %/ CT1 v  »Halljam szivének halk neszét,Na jöjjön Édes a fasorba,Hadd csókoljam meg a kezét.A lombnak árnya ránk borulva Szerelmes szókat zeng, kiált.A holdnak ingó koszorúja Sugárba vonja homlokát.
#Es én nem földi érzeménytól Hevítve, égve, lángolón.Kiszállva a föld légköréből Bubáját lázzal csókolom.S  köuvörgve kérem: „csillapítsaAz ajkam édes ajkival !u— — S odább vagvok durván taszítva

> *Az illem reguláival.„Goromba! menjen el szememtőlS ne lássam többet sohasem!“A  könyfi omlik a szememből »8 kezemre Imii le csendesen.
,/u h áss Lasstó.

Az éli szomszédaim.(A Göinör-KiOiont eredeti tárcsája.)Az ujságlap kiesett a kezemből, akkora lárma vál­totta tel az imént még csak bosszantóan hangos szóváltást.A lé|mjsőIlázban handabandáztuk, s azt hittem, a házmester ex|**diál kifelé valami rovott múltú váratlan vendéget, liánéin egyszerre csak botok csattogása, a bün­tető törvénykönyv ide vonatkozó szakaszai alapján ugyan­csak erősen becsületsértőnek minősíthető szitkok özöne hangzott fel s közvetlen ajtóm előtt egv kitünően isko­lázott női bang ekként sikolt:„Segítség! megölik a férjemet!“Plilegmatikus ember vagyok, s különben is kedvenez, megrögzött szokásomnak hoztam áldozatot, tudniillik a * Nemzet“ esti lapjának olvasásával kéuyszeritettem az álmot, de e sikoltás annyira megrázott, hogy ész nélkül ugrottam ki ágyamból.Mert nem lehet ám tréfa dolog, mikor valakinek a férjét gyilkolják, s a rémregények borzalmai által egy­
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Lukács Béla földbirtokos 4(»í> írt 07 kr.Gál dános* urad. igazgató 404 írt.
Mariássy Andor földbirtokos 4.»0 Irt 80 kr.Torna Ily ay Dezső földbirtokos 454 frt 28 kr. 
Farkas Zoltán líddbirtokos 444 Irt í»2 kr.Fáv István löldbirlokos 442 Irt 82 kr.Neumann Herman kereskedő 412 Irt 80 kr.Ifj Süteő István* ügyvéd 444 Irt 28 kr.Deutsch Áron regáleberlő 42:» Irt j>4 kr. Tornallyav Zoltán líddbirtokos 42i> Irt í>2 kr.I Iá mos Aladár földbirtokos 422 frt 82 kr.Braun Mór földbirtokos 421 Irt 48 kr.Ambrózy József* ügyvéd 420 Irt 04 kr.Böhm József kereskedő 417 trt 12 kr.Gaskó János kereskedő 410 frt 00 kr.Hanvay Aladár földbirtokos 414 Irt o4 kr. Tlmránszkv .Marezei földbirtokos 412 Irt 4.» kr. Borntunisza Boldizsár löldbirlokos L\ 1 trt 00 kr. Beliezky Viktor* kí'»/jegyző 411 Irt 00 kr.Czekus László líddbirtokos 401 Irt 14 kr.Engel Adolf kereskedő 408 Irt 42 kr.hl. I leg vess v Sándor* földbirtokos 401 frt 00 kr.Pál András bérlő 480 frt 07 kr.Komjáthy Miklós földbirtokos 380 frt 00 kr.Dr. Török János* tb. főorvos 487 trt 04 kr. Kbeezkv Elek bérlő 480 Irt 10 kr.Gotlieb Gábor regálobérlö 480 írt 04 kr. Szontagli Zoltán lőszolgabiró 48.» Irt 78 kr.Bjel Mihály bérlő 484 frt 04 kr.Boioss István molnár 484 frt 75 kr.Hut nők y Mór képviselő 484 frt 50 kr.Grósz Jónás földbirtokos 470 frt 72 kr.Scliwaivz Ede birtokos 477 trt 41 kr.Mészáros Bálint* rk pap 470 frt 88 kr.Sarlay Hál földbirtokos 475 frt 47 kr.Hruska András bérlő 474 frt 08 kr.RagálviGéza vm. pénztárnok 474 Irt 10 kr. Kubinyi Kálmán földbirtokos 400 trt 02 kr. Bozenberg Alárton kereskedő 402» trt ;>8 kr.E. ketlie Nándor gyógyszerész 401 trt 00 kr. Horvátli László líddbirtokos 401 trt 44 kr. Kubinyi Manó földbirtokos 400 írt 07 kr.Hanvay József földbirtokos 458 Irt 00 kr.Nélirer Gyula kereskedő 451 lit 07 kr.Nagy Sámuel nyug. kir. bíró 441 frt 04 kr.\ aj»la András földbirtokos 442 trt 04 kr.Hu bay László löldbirt.kos 342 frt 00 kr.Szentiványi Árpád képviselő 441 írt 80 kr.Kiihinyi József löldbirtokos 428 Irt 40 kr. id Siiteö István* városi közgyám 424 Irt 80 kr. Czibur Kálmán* földbirtokos 420 frt 0(5 kr.Tóth Endre magánzó 418 frt 02 kr.Remenyik Andor földbirtokos 410 frt 48 kr. Bornemisza László Alispán 414 írt 70 kr.Danes László földbirtokos 408 trt 70 kr.Marké I. Imre* kereskedő 400 frt 02 kr. Szentiványi Géza földbirtokos 402 frt 01 kr. Máriássy Géza földbirtokos 402 tit 07 kr. Madarassy Gyula földbirtokos 200 írt 04 kr. Szontagli Andor* földbirtokos 207 frt 02 kr. Szeleezky Dénes földbirtokos 207 írt 40 kr.Balog Samu* ny. pénzügyig. 204 frt 02 kr. Alexy Albert* kereskedő 201 fit 18 kr.Alitisz Miklós löldbirlokos 200 frt 44 kr. i lenn vei Kálmán ügvvéd 288 frt 21 kr.Ecsegbi Ferencz ügyvéd 280 frt 87 kr Latinák Rudolf földbirtokos 284 frt 05 kr. Latinak Frigyes földbirtokos 284 frt 04 ’ * kr.
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szerre megkapottan éreztem, hogy nagy szerepekre vagyok hivatva egy sötét tragédiában.Egy pillanat alatt önműködő esernyőmet dárdaként magam elé feszítve égő gyertyámmal, a folyosón voltam.
o  O  O  • %> 1 •>s itt mindenekelőtt szemeimet lesütve, mélyen elpirul­tam. előttem állva tördelő kezekkel, arczán az ijedtség és borzalom minden látható jeleivel egy szobor termetű hölgv, a legkifogástalauabb estélyi toalethen :„I ram! az Istenéit! ha van Önben egy paránya az emberszeretetnek, az irgalomnak, mentse meg férjemet!"Es csakugyan, a fölöttünk levő emelet lépcsőházából ádáz dulakodás idegfagyasztó zaja hangzott le: kivehető volt, bogy a létérti küzdés legszélső határain, válogatat- iau fegyverekkel haivzol talán két, talán bárom ember, s a S'»keinclctü óriási hérház egyetlen ald.ika síuii világos, egyetlen ajtajából sem tör elő a gyengébbek segítsége, sőt a mindig haivzius hangulatú házmester sem ad élet­jelt magáról.Tehát itt vagvok én! kellő bocsánat kérések után fogyatékos öltözékem miatt czipőt rántva, elég rövid téli kabátomat magamra húzva, gyertya s esernyővel a halál- megvetéstől álhatottan rohanok lel a lépcsőn.Két öklömnvi emberke, egy öreg s egv fiatalabb ka- pnszkodott egymás orrába, lülébe, s iszonyú didivel kar­molták czibálták egymást.Esernyőmmel úgy ütöttem szét köztük, hogy meg­lepetésükben rögtön szétváltak, s kérdőleg néztek reám.Leszidtam őket (lerakásán, s miután erélyes föllépé­semre az öreget öreg felesége herángatta egy ajtón, az ifjúbbat, kiben joggal sejthettem az alant még mindig iszonyúan jajveszékelö hölgy férjét: gondozásom alá vettem.Hogányul össze* volt karmolva, úgy nézett kiazarcza, mint egy up’eretü rostélyos, s kellő időt hagyván a vi­szontlátás örömeinek átélvezésére, flastrommal kezdtem beragasztgatui a karmolások nyomait.A  hölgy azalatt végig ájult díványomon, denaturált spirituszai kellett életre hoznom ; vesztemre, mert olyan jajveszékelést csapott, hogy dohhártyáimat kellett féltenem.Az előző héten párbaj-segéd voltam, s az alkalom­mal egy négyázögméternyi llastrom maradt nálam; las­sacskán Iclragasztgattam a férj arc-zára, s pirulva hallgat­tam "z asszony áradozó magasztalásait hősiességem fölött.Hersze fogalmam sem volt arról, hogy kik lehetnek. A férj frakkban, a nő uszálvlval, mint a kik bálból, estékről vagy hangversenyből jönnek. Folyton egy rablót, gyilkost emlegetlek, fenyegettek, a ki természetesen nem lehetett más, mint az öreg, kit felesége bizonynyal ép úgy boroga­tott s flastromozott.Haza kellett őket kisérnem, fölöttem laktak a har­madik emeleten ; fogyatékos öltözékem daczára salonjukba
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Ruthéiiyi Béla földbirtokos 280 írt Hodliraczkv Endre* urad. erdőtiszt 280 Irt <>0 kr. So tier Zsigmond kereskedé» 27'J trt 44 kr.Baksav József kereskedő 278 Irt 9 kr.Fiasko György földbirtokos 270 frt 29 kr.Seid )sscr Albert* ken*skedo 27(1 Irt 20 kr.Török Bálint árvasz. elnök 274 frt 50 kr.Szabó Ágoston euriai bíró 209 trt 87 kr.Horváth János löldbirtokos 2(>9 trt •»< kr.I rszinvi Zsigmond* gyógyszeres/ 2*>• 5 Irt III» kr. Fejérváry János* líddbirtokos 2(*»(> Irt 48 kr.Id. Mojzcs János* kereskedő 2(>4 frt 82 kr. Langhoffer Sámuel kereskedő 2B4 trt 8‘J  kr. Ádáni Márkus keresk. ügynök 2«»1 frt (»2 kr. rirseber Szilárd* gyógyszerész 201 írt 40 kr. Draskóc/y László főszolgabíró 201 írt 22 kr. Schmidt Bornál gyárigazgató 200 frt 15 kr. Basilides János birtokokos 2;>7 Irt 08 kr.Hazár Andor járás orvos 2;>7 Irt 4 kr.Komjáthy István rcf. pap 2.»4 Irt 04 kr.Both Dávid kereskedő 252 írt 1 kr.Hamaliár Károly gyógyszerész 2 .»1 Irt Old kr. Vajda (ívnia* líddbirtokos 2;>1 lit 18 kr.Abalív Gusztáv földbirtokos 250 írt.Janovicz (ívnia gyárigazgató 24J frt 81 kr. Groszmaiin Jakab gyáros 24'J trt 04 kr Kubiuvi Andor főszolgabíró 248 trt 8;» kr. Kubinyi Imre földbirtokos 248 Irt Olt kr.Valtay Antal líddbirtokos 247 írt 0 kr.Etlioy Károly* nyug. a!járásbiró 242 Irt 1)0 kr. Rolkó József rcgalcb(*rlő 242 Irt 88 kr.Varga József* kereskedő 242 írt 40 kr.Dapsy József vm. főpénztárnok 241 írt 45 kr. Baksay István* tanár 240 frt 10 kr.Mat beillesz Samu földbirtokos 24‘J  írt H4 kr. Somoskeöv Ágoston földbirtokos 241) frt 85 kr. Iloinola András bérlő 240 írt 21) kr.Osskó Lajos birtokos 244 frt 41 kr.Dr. Daxner Samu* fíddbirtokos 23»2 frt 49 kr. Babarik Márton füld mi vés 240 frt 44 kr.Liptay József magánzó 228 fit 20 kr.Glósz Antal iparos 220 írt 41 kr.
Rimaszombat varosa közrend és köztisztasági

szabályrendelete.— Életbe lép 1892. évi deczember hó 1-én. —
I .  Á l t a l á n o s  r é s z .1. I ’jévi-, ünnepi- vagy más alkalmi köszöntés,olv czélból, liogv ez által az illetőnek anyagi haszna le- gyen, bármi módon történjek is az, tilos.2 Nyilvános kutaknál mosni és annak környé­két bármi illődön heroiiditani, tilos.4. Építéseknél alkalmazott munkásoknak és hoz­zá tartozóiknak a rendes munkaidőn túl a munka helyén tanyázni és hálni tilos : a beépítendő területből kihányt, valamint a lebontásból eredő bánniléle anyagnak, lia azt közlekedési, rendőri, vagy más köztekintetek kívánják, rögtöni eltávolításáról az építtető, a munkások elhelye­zéséről pedig a vállalkozó tartozik gondoskodni.4. Építések alkalmával az állványok és lépcsők oly .szerkezettel látandók 4*1, hogy az építési anyagok hulladéka az arra járókat ne veszélyeztesse, és hogy a munkások a leesés vészéi vének kitéve ne legyenek.5. $. Havat, szemetet, törmeléket csakis a rendőr­kapitányi hivatal által kijelölt helyre szabad kihordani.
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vezettek, s a nagy ijedtségtől lassan lassan magukhoz térve tboát s hideg sültet tálaltak föl, thea és billeg sült mellett igyekezvén aztán megismertetni engem a helyzettel.t_' • 4. O  » 'A lérj4*t St.‘inermk hívták, könyvvezető Volt, az asszony Valdini Therézina született Spitzer, egy külföldi operaház drámai énekesnője.Szcivtték egvmást. a szülők ellenzése daczára, kik leányukat inkább szer»tt.*k volna egv gróf kedvesének,
«  C  *> *mint egv könyvvezető nejének látni, egyla'keltek.'  • %' •» c_'  .'Az asszony a budapesti operához kívánt szerződni, épen egy hangversenyben énekelt a Vigadóban, jó siker, taps, dicsőség mámorával jönnek haza, az apa, illetve após a lépcsőházban sötét éjjel rájuk les, az asszony meg­szalad. a térj lielvt marad, s azt nveri vele, hogy az

• * %, V ‘  CT Vegész arcza össze van karmolva.Hanem hiszen majd feljelentik a vén bűnöst, a vén rablógyilkost felakasztatják, aztán becsukatják, s legvé­gül ők lógnak rá lesni, s irgalmat nem ismeröleg kité­pik szakállát, bajuszát.Ez a megteendő leljehmtés reám nézve is végZ4*tessó vált. — Az átélt izgalmaktól, s a teinéiitelen elfogyasz­tott tbeától lölbevülve. természetesen visioim voltak fölös számmal, mikor meg aztán 4*gy kis jótékony reggeli álom kerülgetett voll.a, kopogtatás riaszt föl.— - Nevem Spitzer.— Nagyon örveudek, szerfölött örvendek, mivel szolgálhatok ?O *— En vagyok az a bizonyos Spitzer, a ki tegnap összeszólalkoztam a vömmel.— Mondhatom, szép kis összcszólalkozás volt.— Kérem a lássa n, úgy hallom, hogy a vöm fel akar jelenteni a kriminálha. s uraságod lesz a tanú. Azért jöttem, hogy megmutassam a h'jcmen ezt a négy daga­natot, a mit attól a />iványtól kaptam, hogy ha erre is tetszenék tanúskodni, iímgszolgálom.Alig repítem ki Spitzer urat az ajtón s kezdek az öltözködéshez, ismét kopogtatnak :— Spitzerué vagyok, tiszteletemet kívántam tenni, s megköszönni uraságodnak, hogy férjemet annak a nyo­morultnak a kezéből kiszabadította. Hanem feljehmtem, becsukatom, ha százszor vöm is. ITaságod mindent látott, tudom liogv talpig úri ember, tanúskodik egy ősz apa érdeki*ben, kit tulajdon leányának férje koldussá tett. Egy igen szép libamáj . . . .Spitzerué repül, éli mosakodom: kopogtatnak, a szappant a belépő fejéhez vágom . . . sikoltás.Délben felmondtak . . . .  a házi asszonyomat f reffe I- teiii el a szappannal. E rd ély i.



(>. Kihullott állatok csak a városi gyepmester által és csakis a gyepmesteri térre vihetők ki.7. Trágyatelepet a város közelében és pedig a legközelebbi lakóháztól egyenes iránvban számított 200 méteren túli távolságban lehet csak berendezni; a városi tanács azonban ezen távolságot a szükséghez képest messzebbre is határozhatja.8. § A pöezegödröt rendszerint csak a városi gyepmester által lehet tisztittatni, ha azonban valaki azt más által tisztittatni, vagy az abban gyülcmlctt iirüló- kel más, mint a városi hatosig által c czélra kijelölt helyre hordatni kívánja, tartozik ebbéli szándékai a rendőr- kapitányi hivatalnak előre bejelenteni, s az ürüléket a szokott módon kellőleg fertőt lenilett és .szagtalanított ál- l.ipótl>.iii külön e czélra készült, légmenteMMi elzárt készü­lékben. a városon kívül eső területre hordani.0 ij. A pöezegödör tisztítása november hó 1-étől február hó végéig terjedő időszakban éjjeli V) órától reg­geli 5 óráig, egyébkor éjjeli 10 órától reggeli 4 óráig tart. s teljesen elzárható kocsiban eszközölhető, a m *ly minden kivitelnél fertőtlenítendő10. A gyepmester eljárási dija. mely a rendőr- kapitányi hivatal által közigazgatási utón hajtatik be:Minden befogott kutva megsemmisítéséért a városC T  •10 kit. minden b* fogott kutya kiváltása fejében tulajdo­nosa -10 krt. elhullott kissebh állat kivitele, eltakarítás és esetleges megnvúzásáért 20 krt. nagvobb állatért 1
O  1 - • v %■irtot tizet a gyepmesternek ; a pöezegödör tisztítási bére a használatban lévő szállító kocsi űrtartalmához képest a városi tanács által állapíttatik meg.11. A rendőrkapitányi hivatal által kijelölt ser­téspörkölő helyek az azokat folyton használók által tisz­tán tartandók. I V . K ü l ö n ö s  r é s z .12. §. Az utcza felőli ház tulajdonos, esetleg bér- lője és pedig emeletes háznál mindig a földszinten lakó köteles gondoskodni arról, hogy a ház előtti járda vagy

• •• Vhol ez nincsen. 2 méter szélességű tér a szeméttől, sár­tól. hótól és jégtől reggeli s óráig folvton teltisztittassék, s hogy nyári meleg napokban a járda legalább reggelkellői eg 111egűnt öz11*ssé k12» $ A járdára és utezára az udvarból vagy épü­let bő! csakis e si vag\ egészen tiszta viz fo k  hat ki és
• Jcsak is ilven öniintó [ i14. $ Senkinek építményét bármi módon berondi- tani nem szabad.r15. $ Éjjel a kutyát utezára kibocsájtani, nehogyugatása ált .1 az alvók imigalmát zavarja, nem szabad.1<>. Tilos a város területén a nyugalmat és ren­det háborító zajt, lármát bármi módon előidézni vagy botránvt okozni.17. $ Tilos nyilvános helyeken, nyilván s jármü­veken minden a közrendet vagy egyes személyeket sértő

c «  t r *  %/botrány *s magaviselet.
• *Az ily egyén, ha felhívásra illetlen magaviseletével nem liágy fel, karhatalommal is eltávolítható, esetleg letartóztatható.IS . A város területén, köztereken, sánezokonpatakokon bármitek* állatot legeltetni, etetni és bolyong­ni engedni tilos.19. $ Egv é'iiól idősebb csikók a városban szaba- dón nem bocsa jt hatók.20. $ A város utczáin a sebes hajtás tiltatik.21. Fogatot felügyelet nélkül hagvni nem szabad,I  ’  C J '  • I i 7lia pedig erre azt a tógát vezetője rövid időre mégiskényszerült lenne, a lónak az istrángjai bdiányandók22. $ A  ruganyos kocsik ós jármüvek nyilvánoslámpái alkonyat után meggyújtandók.23. A kocsik vezetői a netán előttük haladógyalogosokat hangos kiállással tartoznak figyelmeztetni.24. § Szánokba logoit lovak csengőkkel vagy per­gőkkel látandók el.25. §. Tilos a város utczáin és tércin ostorral pat­togni. 20. § A városban egyáltalán és közelében pedig 100 méter távolságra semmiféle lőfegyverrel sem szabadi lövöldözni.27. Hirdetmények csakis az e ezé Ire készített táblákra függeszthetők: magánházak falaira tilos. A  ki­ragasztva lévő magián Ilii dot mény csak akkor téphető le, ha az abban kitett batáridő lejárt ; hivatalos hirdetményt magán embernek sohasem szabad megsemmisíteni.2>v §. Szállodák, vendéglők tulajdonosai vagy bér­lői kötelesek éjjeli vendégeikkel az e czélra rendelt és a reudörkapil invi hivatalnál átvehető bejelentési lapokat kitöltetni, s azt másnap reggeli 9 óráig a rendőrkapitányi hivatalnak beszolgáltatni.29. « £. A vendégek ré>Z»le kiszolgáltalaiidó étel- és italnemüek árjegyzéke a közönségnek mindig rendelkezé­sére álljon.30. Nyilvános helyen a záróra hétköznap éjjeli 12 óra. ünnepnap éjfél után 2 órában áltapittatik meg. Ettöli eltérés csak országos vásárok előtti és alatti napo­kon és a rendéi kapitányi hivatal engedélye melhtt tör­ténhetik. Zajos mulatozás záróra után még zárt ajtók mellett is tilos.31. §. Kávéházakban, sorházakban, csak egy fizeté­ses piiiczéruö. szállodákban és vendéglőkben szintén csak fizetéssel ellátott és reitdnikapitányi, illetve orvosi fel­ügyelet alatt álló egy szobaleiny tartható Korcsmában, pálinkameresekben kávéinérésekben a vendégek kiszolgá­latára 1 lőcseiéi let tartani tiltatik.32. $. Tilos a járdán csoportosulás által a közleke­dést akadályozni.33. §. Tilos a járdán marhával, szekérrel, targou- czával állani vagy járni34. §. Tiios a rendőr'kapitányi hivatal előleges en­gedélye nélkül a járdára, utezára és terekre a közleke­dést gátló bármi tárgyat le- és kirakni, vagy a házra kifüggeszteni.35. § Az épületek homlokzatán kivid eső kirakatok alkalmazása tiltatik.30. §. Fel és lerakodások alkalmával a kö/.térekeu és útezákon elhullott szemet azonnal feltisztítandö.37. Tilos az útezákon kifogni, vagy etetni.38. § Az útezákon és tereken állatot megölni tilos.

Vasárok:39. §. Heti és napi vásárok alkalmival a sátrak a vásár reggdén állitanJók fel, éjjelre azonban mindig el- távolitandók.Országos vásárok alkalmival a sátrak, bódék, a

vásárt megelőző — legfeljebb — 3 nap alatt építhetők fel, a vásár után 2 nap alatt pedig szétbontandó!» és el- távolitandók. Ezen határidőbe az ünnep és vasárnap be nem szám it tat i k.41). Iparosok és ken skedők áriihelyiségei, úgy ál- litandók fel, liogv az 8 méternél hosszabb és 4 méternél
CT •/szrloscM) io» s u<rv szíMkeszlmduk, liojry ez »Italc? 1 r? v 7 cr ►a köztér talaja meg ne rongáltassék.41. $. Sátorhelyre való elsőbbséget azon minőség határozza meg, liogv az illető helybeli vagy idegen : a

7 < »  1 » • *lielvbeli a inegveinél, a megyebeli más megyeinél és egv- más között azon időpont, a midőn az illető a ezólihe ál­lott — illetve az iparhatóságnál ipar-igazolványt nyert.42 §. A megyebeliek akként soroztainak, a mint azon helyen a hová valók, a helybeli iparosok, keres­kedők sorozva vannak.43. i$. A ki állandó árulielvet akar magának biz- lositani, az u. n. sátorhelyért, az Q  méterenként l Irtot taitozik elől.*gesen a városi pénztárba lefizetni; a sátor­helyért folyamodók közül annak van elsőbbsége, a ki ré-t • r ígib!» ülőtől látogatja a helybeli vásárokat.44. Sátor-levél a következő teltételek mellett adatik ki:a) A felsőbb helyen jóváhagyott vásári árszabályzat­ban megállapított hely pénz, minden alkalommal az annak beszedésére jogosítottnak megfizetendő.b) A nyert sátorhely személyi jogot képezvén, másra át nem ruházható, s ha a ezégjegyzésben változás tör­ténnék, az a tanácshoz bejelentendő, inelv esetben a be­lépő uj tag. a sátor-hely egy ségi dijának felét pótlólag megilletni köteles.c) Ezen sátor-helyen az annak használatára jogoséit csak a saját ipartermelvónyóit avagy olvakat árulhat, melyeket bizománybán tart
w •d) Ha a hatóság a vásári sátor-helyek újbóli ren­dezését. vagy a vásár más lielvrei áttételét szükségesnek* • • olátná, köteles őzen iirtÓLkodesnrk innuát alávetni.45. Ezen sátor-helyhez való jog megszűnik :a) ha egv éven át tartatéi szokott országos vásárok egyikén sem jeleink meg eladás czéljáhól,b) lei bírói jogerős határozattal ellem* csőd nyittatik ;e) ha a jogot nyert ezég megszűnik vagy egészen. 7 J o % t? O CV Oújra alakul ;e) és halál esetén.4(>. $. Az özvegy nő férjhez meneteléig, a helyre nézve férje előnyeit megtartja.47 A ki sátor-helyét a vásár napjának reggeli 9 órájáig élnem foglalja, annak helye másnak adható át.48. $ Minden árúczikket csak a rendőrkapitányihivatal által kijelölt helyen szabad árúi ni.

.49. §. Árút oly módon kínálni, liogv ez által a köz­csend és rend tartósan vagy gyakran háborítva legven, nem szabad.50. §. Viszontelárúsitóknak a bevásárlás csak reg­geli 9 órától engedtetik meg.Fürdők:51. §. Nyilvános fürdők csak a tanács engedélyemellett létesíthetők, a melyek azt*' 11 folvton rendőri és
«  «orvosi felügyelet alatt állanak. A fürdő használatba adá- sa, valamint annak beszüntetése a rendőrkapitány i hiva­talnál bejelentendő!»52. §. A fürdők, úgy annak összes felszerelései folyton tisztán tartandók. A fürdéshez mini ig tiszta uj szappan és még más által nem használt törülköző és le­pedő adr.ndó.53. A fürdés és a felszerelésekért járó dijak rendőrkapitányilag hitelesített táblázata nyilvános helyen kifüggesztendök.54. $ Fürdőben kéjnő nem lakiiatik.♦ >•>. $ Ragályos és bőrbetegségben lévő egyénnekfürdő nem, vagy csak orvosi rendeletre adható; de a für­dőkád ily beteg után kellőleg kitisztítandó és fertőtlení­tendő.50 §. A város tulajdonát tevő ,.|)ianau fürdő kertbe szekéren csakis oly egyén hajthat he, a ki gyalogja- 1 rásra képtelen, s ily esetben sem szabad sebesen hajtani.Ezen a fürdőkért kapujának egyik szárnya folyton csukva tartandó.57. $. A Széchenyi-kert, s az ezzel összeköttetés­ben álló fürdő- és (’aíinó-kertben kutyát, macskát tar­tani tilos.58. A Széchenyi-kert csak is a város által fenn­tartott .(íizella“ kisdedóvo intézet gyermekei számára ren­dezendő mulatságok alkalmával zárható el a közönség elöl, más ezelokra rendezendő mulatságoknál csak egye­dül a körömi.;>9 £. A Széchényi kertbe kutyát csak vezetéken szabad bevinni; a ki kutyáját e nélkül vinné, köteles azt felszólításra vezetékre fűzni vagy azonnal eltávolítani.bt). £ A város tulajdonát tevő nyilvános kertek ka- pujai esti 10 órakor bccsukandok. kivétel csak is enge­délyezett mulatságok alkalmával tehető.Sírhely:01. § Sírhelyet ingyen csak polgár, ennek neje és gyermeke kap: mások ezért 5 Irtot tartoznak fizetni; pol­gár kettős sírhelyért hason dijat fizet.02. §. A  sírok kiásásáért egyelőre a következő di’akm eg:3 50 mtr. mély sirért . . . .3.00 mtr mély sirért . . . .2.50 mtr. mély s iré rt............................régi sir felbontásáért............................hivatalból rendelt, vagy a szegény in tézetbeliek részén* ásott síiért

8 fit.0 fit. 3 fit. 3 frt.1 frt. IA  megyei küzkorházban elhaltak számára 2 Irt.
Szikviz:03. A szikv iz-gyár és készít mén ve hatósági fel­ügyelet alatt áll, és pedig: az üvegek Irej^ó, külső és a víznek tisztasága a rendőrség; a gép és a gy ártás, a várod orvos ellenőrzése alatt; minden tiszlátalauság szi­gorú büntetés alá vonandó.04. (Vak oly üveg boesájlható forgalomba, me­lyen a szikviz-készitő neve rajta vau.

I I I .  Muttftiili.'izatt fis u d v a r o k .  !0i> Az udvarok kapui, május hó I-töl október hó 1-éig esti 10 órakor, október bő 1-scje után jiedig 9 órakor kulcsosai vagy reteszszol bezárandók.00. §. Ha az udvaron több lakosztály van, a kapu­hoz mindenkinek kulcsosai kell bírnia.

07. §. Minden udvar, illetve lakiláz számmal lát­tat van el. a tulajdonos köteles arról gondoskodni, hogy az no hiányozzék, és hogy mindig olvasható állapotban legyen.08. §. Ott, hol az ablak a járda felett oly magas­ságban vau. liogv a járók fejeikkel elérhetik, az ablak- szárnyakat kitámusztaui tilos.
0 9 . S. Az emeleti, vagv magasabbra helyezett idd a- kokat — abba állva, vagy ülve — tisztogatni nem szabad.70. A kutak mellé olyan bánival — a mely

• * • • •annak vizét bt*fertőztél betűé — 4 méteren belől alkal­mazni tilos.71. §. A kutak évinként legalább egyszer kitisz­títandó!».72. $. Mind n udvarban legalább egy kútnak K»*II lenni, a hol ez hiányoznék, jelen szabályrendelet életbe­léptétől számítandó egv év alatt kiépítendő.
72». $ Szemetet, trágyát és minden egyéb hulladékot hordó .szekér ugy készítendő, hogy arról a köztereken és útezákon misem hullhasson le.74. fcj. Arnvékszéket az utezától távol — a belsősé-

• » •gén és lehetőleg — ugy kell felállítani, hogy az a köz­szemléletnek kitéve ne legyen.75. $ Az árny ékszéket, illetőleg fiöeze-gödröt ngvkészíteni, liogv ann..k tartalma a városon keresztül folyó
• •patakok, Sodomató vagy Rima folyóba, továbbá idegen területre fusson vagy kiereszthető legyen, tilos.7)5. $. Tavasszal, nyárban és ősszel a pöcze-gödör, árnyékszék és vizelöhi'lyek, a szükséghez képest fertőtleni- tendők: a szemét és pöcze-gödör tartalma — mielőtt az tel­jesen megtelt volna, kiürítendő, de évenként legalább egyszer alaposan kitisztítandó.77. Mindennemű folyadékot, a mely bűzös és undorító, csak tökéletesen elzárható készülékben és csak az éjjeli órákban szabad kihordani.78. $. A rendéi kapitány i hivatal engedélye nélkül 8 napnál hosszabb ideig való tartózkodásra senki be nem fogadható, s az illető háztulajdonos vagy megbízottja köteles lakóját az o czélra készült bejelentési lapon a rendőrkapilánvi hivatalnál bejelenteni, lia pedig lakójának a városbaui tartózkodás meg nem engedtetnék, lakásából 24 óra alatt eltávolítani, és hogy ez megtörtént, l>ejelen- teni tartozik A lakó távozása mindenkor bejelentendő.79. $. Minden beltelek tulajdonosa, vagy hol többen laknak, a tulajdonosok kötelesek a házaik előtt elterülő udvarrészt folvton tisztán tartani. Tilos másuak udvarát

wbármi módon b.rouditani.80. $ Közös udvart akként használatba venni, hogy
t »  7 "  •/az állal a többi tulajdonosok, annak használatában kissebb- nagvobb mértékben és hosszabb ideig akadályozva legve-

“ « Q  •  C »nek, nem szabad.81. §. Ott, hol a heltelek többek tulajdonát képezi, kötelesek tűrni, hogy az esó-viz udvar-részükön át elve­zethető legyen.S2  ̂ A szomszéd köteles megengedni, hogy bár­minő építmény telke télé néző oldalát megigazíthassa; az igazittató azonban köteles azt olv időben eszközöltetni, a miib 11 az kár nélkül megtehető, vagy ha elhalaszthat- lan, az okozott kárt azonnal megtéríteni.
I V .  f l i i n t e f c a d i  :83. $. Jelen szabálvrendelet ellen vétők az 1870.

I »  •»14. t.-ez. 7. $. útmutatása szerint büntetendők, s a le ­hajtóit bírságpénzek az ezen szakaszban kijelölt czélra fordítandók.A 4. 9. 23. 20. 28 30. 34. 55-ik §-ban tiltott szabályellenességek miatt behajtott pénzbüntetés az állam­kincstár javára hedittatik.A közrend és tisztaság elleni kihágások elbírálása a polgármester vagy a tanács által e czélra kijelölt helyet­tes hatáskörébe utaltatik

I

Hírek és \egyesek.A lurcsoki iskola és az ezzel ka esolatos tanitó- j ’italmazási esetre vonatkozólag iijabban a következő leveletv.itük,  s ezzel — reméljük — a dolog végre valalnir;» már befejezést is me r :  ..Tekintetes Szerkesztő 111*! A  „(iömör-Kisliont* f. évi 40-ik számában r Vármegyei új­donságok'* ez. rovatában „Reelainátió“ czimen egy b-vól volt közölve, melyre pár szóval bátor leszek felelni. A t. levélíró levelében arról panaszkodik, hogy turesoki tanítói működése, a Fáy-léle 12»5 Irtos jutalommal kitüntetett Mánezos József vasbegvi tanitónak lett érdemül betudva
i_’ •s kijelenti, hogy Tűrésükön az elmúlt bárom éven keresz­tül nem Mánezos József, liánéin ő működött eredménnyel. Ez állítása a t. levél rónak egyenesen megtagadja Mánezos Józsefnek a turesoki iskolánál szerzett s a kitüntetés in­dokolásában is felemlített érdemeit. Az ténv, liogv t levél-

.  7 • •iró Turcsokoii eredménnyel működött bárom évig. de ezenműködése még nem zárja azt ki. hogy a kitüntetett Mán-
• ’  7 í  ■«ezos József is ne működhetett volna ugyanott és tigvaii- azon idő alatt szintén eredménnyel. A Mánezos József turesoki működésére nézve elég legven felhoznom azt. hogy a felír»/. >tt 111 ik »lósi idő elsős igv legnehezebb éve­ben M. J .  volt az, ki a turesoki népiskola növendékeinek nagy részét ( III .— V I. oszt. és az egész isin isk.) szemé­lyesen tanította, mig a t. levélíró a megmaradt 1. II. osz­tályokat vezette. Azóta pedig, mint vezető-tanitó, a turesoki iskola ügyeit is valóban vezette s jó tanácsaival a szak-dolgokban, a t levélírót folyton gvámolitgatta. Ezek szintén 1 • * • ™ténvek. melyekről a t. levélíró is tud valamit s inelvek• *  .reciaimiliőjét teljesei! indokolatlanná teszik. A dijakat osztó ni. I. bizottság tehát joggal hivatkozott Mánezos József­nek a turesoki iskola körül szerzett érdemébe .is .“ Ke­rnelem, a t. reelarnáló jelen levelem elolvasása után tel­jesen megnyugszik a történtekben s velem egyíiit csak is örülni fog egy collcgájának jól megérdemelt kitüntetése alkalmával. A tekintetes Szerkesztő ural jiedig tiszt«*h t4«d kérem, kegyeskedjek jelen levelemet becses lapjában s/.i 11 - fen közölni, a mint a t. leveliió is megjegyzi: .a  félre­értés kikerülése czéljáhól.“ Mély tiszteletem kifejezése mellett maradok Vashegven, 1892. novembei 10-én. Te-t • ' * 1kmtetes Szerkesztő urnák, alázatos szolgája l\ i l  Hé la, tanító.“Lóállomány vizsgálata. Az okból kifolyólag, mely szerint a Rimaszombati járás két községének lovai között ragadós betegség merült fél, városi állatorvos által f. hó13. és 14-én városunk területén a lóátlomány megvizsgál­tatott. Ezen vizsgálat alkalmával kitűnt, bogy a lovak között ez idő szerint ragadós járványos betegedés nem uralkodik.




